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Manuserits sinait1ıques disperses IIL
les firagments Syr1aques de Londres ei de Bırmiıngham

Dans les deux artıcles precedents, CONsacres AUX iragments sinaitıques de Parıs ei
de Milan’, 11 A ete Ouvent question de iragments ISSUS de Ia Brıitish Library de
la Collection Mıngana deposee la CHY ()ak College Lıbrary de Bırmiıngham Le
Oment est VECI1Uu de faıre le pomint SUuT CU.  > Le on Oriental de la Brıtish Lıbrary
possede uUunNec serie de manuscriıts Syr1aques dont l’origine sinaitıque est averee, les
INSS Or -& aCQquIS 1914 aupres de l’antıqualire muniıcho1s Jacques Ro-
senthal“. Ce SONT LOUS, l’exception du premıler, des recueıls factıces dans lesquels
les firagments ONnNtTt ete rassembles fonction de leur format. est probable JUC le
on Orıiental possede d’autres pieces de meme PTOVCNANCC, quı SONLT
Londres Par d’autres VOl1eSs el d’autres CpOoques. Cela deja ete demontre DOUT
’ Oriental 6/14, dont Oll0 est CONSeTrTve Parıs ei Bırmiıngham (C1
dessous Mıngana SyI 651) (Yest QUSS]I vraısemblablement le Cas de ’ Orilental 5021
dont les iragments M54N des Nouvelles decouvertes restituent le debut 111a1l-

quant3. OUur les iragments Syrl1aques de Bırmiıngham, le lot sinaitıque est groupe
SOUS les 628-662 du Catalogue Mıngana 111 COMPDOSC de folı0s isoles
de petits STOUDCS de folı10s qu1 ont pas ete, Parıs Londres, relies
l’interieur de recueıls factıces. Ils Sont classes selon leur contenu4.

Le nombre des feuıillets sinait1ıques disperses est tel JuC 1NOUS ete oblige,
des le deuxieme artıcle, de imıter enquete AdUuX manuscrIıts patrıst1ques, ha-
g10graphiques ei monast1ıques. Les iragments de Londres ei de Bırmıngham 1OUS

oblıgent OQOUVTIT LI1OUVCAaU l’eventail ei tenır COmMpteE des manuscrIıts bıblıques ei

lıturg1ques, ma1ls L1OUS pretendons pas offrır des resultats definitifs DOUTL GCe6s

deux categories. est certaın JUC plusieurs manuscrıts CNCOTEC etre COM-

pletes pDar un meiılleure CONNalssance des on ancıen l LLOUVCAaU de Saılnte-

Gehin 2006 eit Gehin 2007 Nous teNONS remercIıer 1NOS collegues, Andre inggel]! ei Matthıeu
Cassın, quı ONtT accepte de relıre Ges el ONtT faıt d’utıiles suggest10ns.
Les COTeESs VOISINES S6055 el 8612 correspondent des manuscrıts sınait1ques arabes ecriture
palestino-sinaitique anclenne. Malgre leur proximite spatıale SUuT les etageres de la Brıtish Library,
ils ONTt ete achetes un epoque differente ei hez AuUTr: antıquaire: he7z
l’antiquaire Bickel, deja rencontre PIODOS des fragments parısıens (Gehin 2006, 24)
Gehin 2009, 84-85 Sur Ia partıe Londonienne., TOC a, JA
Les iragments londoniens ONnt ete examiıines Ia fO1s dırectement SUT place er SUT photographie
numerique, tandıs UJUC (SETEN de Bırmingham on ete seulement partır des miıcrofiches publiees
Dal l societe ID  ®

(2010)
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Catherine d’une part de tOUS les depöts CUTODCCNS el AIHNETICa1lNs ayan recueıllı
des firagments SINallıqueEeSs de l’autre Le Catalogue de Mere Phıilothee Daru
2008 renouvele la documentatıon ei 110US fenu le plus gran
Compte Un SC]JOUT de YUUMZC d Saınte Catherine I11al 1OUS

(Mire PCITMIS obteniır des informatıiıons inedites efi effectuer plusieurs verıfica-
Les quatre recueıls Tactıces du on Orıiental de la Brıtish Lıbrary Y

avaılent present pas Taılt "objet UuU1llc analyse detaıllee ei 1OUS

SOTITLLINECS ires reconnaılssant Sebastıan TOC de OUS quelques
fes U1 1OUS ONnt PCITIS de PTOSTCSSCI plus rapıdement

Bıblıographie
Bedjan Bedjan, Homuiliae eleciae Mar Jacobiı SarugensSIS, vol Parıs Leıipzıg 905 191()

(reimpr Gorglas Press Pıscataway
TOC| A TOC Catalogzue Of SYrıac Fragments (New Finds) the Library ONaSstery

of Saınt Catherine ONn S7237 Athenes 1995
TOC! 1965 TOC «Ihe Provenance of (r 8606>» Journal of T’heologı1ica, Studıes 19

(1968), p 6372 635
TOC 199) TOC «DYT1aC Manuscrı1pts Copıed the aC Mountaın Antıoch» Schulz

Görg S, Lingua Restituta Orientalıs estgabe für Julmus Assfalg egypten und es
Testament 20) Wıesbaden 1990) 59

TOC| 1995 TOC. «Miıngana Syr 628 Oll0 from Revısıon of the esN1tta 5ong of Songs»
Journal of Semitic Studıes 4() (1995) 56

TOC TOC « Notulae SVIIACAE Ome Miscellaneous Identifications» Le Museon 108
(1995)

TOC 2009 TOC «N EW iragments of Sahdona 00 of Perfection C'atherine OnasterYy,
oun S1na1» Orrientalra Chrıstiana Perinodica 7 (2009) IS 1/8

Chabot Chabot «Inventaire des fragments de 11155 SYI1AQUCS la Bıblıotheque Ambro-
SICNNEC Mılan» Le Museon (1936);

ar (lark Checklıist of Manuscripts ST Catherine 'onasterYy, OUN. S7737 mıiıcrohimed
for Fthe Library of COngTess 1950 Washıington 19572

Desreumaux Kepertoire: DesreumauXx, Kepertoire des bibliotheques el des catalogues de-
CTIES SVITAGQUCS, Parıs 1991

Draguet 1963 Draguet, «Fragments de Ambrosienne de Mılan restituer AUX SIN el 16», ans
Ihomson ei 1Trdsa (eds} Bıblical anı Patrıstic Studıes CINOTYV Of ASCY,

Frıbourg 1963, 1671
Fedwiıck BB  ® Fedwiıck Bıbliotheca Basılıana Universalıs, t 111 The Ascetica (Corpus T1ıst1a-

norum) urnhou 199 /
1n 2006 In «Fragments SINaIlıQqUES dısperses les fragments SYI1aQUCS ei arabes de Parıs»

Orıiens COChristhanıus (2006)
Gehin 2007 Gehin «Fragments SINaIlLQUES dısperses {{ les fragments theologiques SYI1AQUCS de

Mılan (Chabot 57)>» Orıens (Arıstianus 91 (2007)
Gehin 2009 Gehmin «Fragments patrıst1ques SYT1aQUCS des Nouvelles decouvertes du S1na1» (ollec-

Nnea C(Ahrıstiana Orientala (2009) 9073
(Gottstein 1955 (sottstein «AÄA 1st of SOTINC uncatalogued S5yriac 1DI1Ca ManusCT1ptS>» Bulletin Of.

fthe John KRylands Abrary 37 (1955) 4729 445
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atc. atc. An M ot Dated SVYTIAC Manuscripts, Boston 1946 (reimpr. Gorglas Press,
Pıscataway 2002

Hıersemann 500 Baumstark >, Katalog Hıersemann 500 Orientalısche Manuskrıipte, Leıipzıg
10977

Husmann 19/5 Husmann, «Die syrıschen Handschriften des Sınal-Klosters, erKun und Schre1l1-
ber»‚ Ostkirchliche Studıen (19J/3)i 281-308.

amı amlıl,. Catalogzue OF all MAaNUSCTIDS IN the ONaAaSterV of SE Catharıne OUN. SINAI,
Wiıesbaden 19/0

LewIıs, PIR) LewIıs, Catalogue VTIAC MSSsS. INn the ( onvent O: Catharıne DUn S7Nal
(Studıa Sınaıltica I? Londres 18594

ASE. The Peshıiıtta Institute., ] eıden Universıity, JISt of OId Testament Peshuitta MAaNUSCTIDES ‘prelimı-
NarY 1SSUE), Leiden 1961

Mıngana Mıngana, Catalogue Miıngana Collection of Manuscripts, vol 111 Addıtional S -
Han Arabıc anı SYTIAC ManUSCTIDES, Cambrıidge 1939

Philothee 2008 Philothee du Sınal. Nouveaux Manuscrits SYTIAQUES Au Sıinal, Athenes 2008
Rılhlıet 1994 Rıllıet, «La bibliotheque de Ste-Catherine du 1Nna) el SCS membra disiecta: VCauUuxX

iragments Syr1aques de la Bibliotheque Vatıcane», ans Lavenant (ed.) VI Symposium SYTIacum
1992 (Orıjentalıa Chrıstiana alecta 24 7), Rome 1994, 409-4185

Schmidt (Gonnet 2007 Schmidt (jonnet (eds.), Les Peres dans /a fradıtıion SYTIAGQUE
(Etudes SYT1aquUES Parıs 2007

Conventions
Dans Ia reconstitution des manuscrits OUuS adoptons les symboles sulvants:

Mılan (Ambrosianus)
Hıersemann
Londres
Mıngana
Parıs
1Na:
Saint-Petersbourg“ E SR A Strasbourg

Les manuscriıtsardu on Orılental de Ia Brıitish Library

Oriental X606 (If 1-14
1} 65/1 70 I1 COL., 36 lıgnes, estranghelo, annee GE
Recueıl patrıstique.
Ce manuscriıt melkıte constitue uUunNnc des plus belles pieCcEs sinaitıques possedees
Dar I1a Brıitish Library. s’agıt d’un ecue1ıl patrıst1que, copie 723 Ia cathedrale
melkıte d’Edesse par le pretre Gabriel Un colophon d’une extreme richesse
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enumere les princıpaux dıgnıtaiıres de l’eglise d’Edesse de 6poque”. Le cahıer
inıtlal, CONtTenNant le plnax el le debut du premier traite (Pseudo-Athanase
d’Alexandrıe, Contre Apollinaire trouve maıntenant ı1lan dans ’ Ambr

296 InT. Ou 1l forme le dossier C'habot 46 (voir Gehin 2007, 14) Quant d

bifeuıllet quı MANYUC les FE 94 et 95, 11 est dans le on EWI1IS-  1DSON
Westminster ITheologıca College de Cambridge®. Le recueıl comprend vingt-deux
PIECES, LtOUTfES traduıtes du SICC, unNc exception pres (n 17} uelques textes
traduıts SONT maıintenant perdus SICC (n el 19) Les deux dernieres pieces
(n 21-2 ONT ete tradultes du OICC syrı1aque Dar le diacre Constantın, nomme
dans le colophon, quı reviennent QaUSsSI l’organısatıon ei la collatıon du ecueıl.

la charniere du 19° ei du 70° siecle, le manuscriıt appartenu A Professeur Wil-
helm Anton Neumann., molne cistercien de Heılıgenkreuz, che7z quı ıl qavaıt ete
examıne Dal le patrıarche syro-catholique Rahmanı (Brock 1968)'. Le Brıtish
Museum l’a achete l’antıqualre muniıcho1s Jacques Rosenthal 1914

1en JUC le CONTENU du manuscriıt alt deja ete analyse plusieurs reprises”,
OUS effectuons uUunlec nouvelle descrıption, renvoyant la (avıs Patrum (Jrae-

ei AUX editions Syrlaques effectuees la plupart du SUT la 4ase
un1ıque de manuscrit. N’ayan DaS DU consulter le bıfeuillet du on LewIs-
G1bson, NOUS CONtINUONS de sıgnaler la lacune les {A 94 el 95

Descrıiption du manuscriıt reconstitue:
Ambrosianus 296 inTt.. ff 182-190 Chabot 46); Orıjental S5606

182) CX du Contenu (22 eENtreES):
1: I 1-6') Pseudo-Athanase d’Alexandrıe. De Incarnatıone

CONTIra Apollınarıum L, Vers10 (CRG ZZ5l Thomson., COCSCO 324, 0-5  9
( 6‘-10°) Athanase, Epistula ad Adelphıum (GP6 2098; ed IThomson,

ees ZIZ; 42-5
(1 HE12') Damase, pıstula ynodıca ad Pauliınum (Flauianum cod.) Thes-

salonıcensem (texte SICC chez Theodoret, Hıst Ecel LE Parmentier
Hansen 550 382-390):;

(1l 12--27) Pseudo-Athanase, De incarnatıone el Contra Arıanos (  2  9
arce] d’Ancyre:; ed Thomson, OCSCO 324 1-29);

I1 homson, «An e1ighth-century Melkıte colophon from Edessa», Journal OF T’heologıca
Studıes 1:3 (1962) DA TE

s’agl du bıfeuıillet entral du cahıer 11 1ous les cahlers de manuscriıt SONT des qu1n10Nns, sauf
le dernier. elion TOC! les euxX fol0s devaıent tre publies par Baars, quı na pas ete
faıt
Sur Neumann, 'OIr C1-dessous 50551

MoOss., ((A Syriac patrıstic manuscrıpt», Journal of T’heologica. Studiıes (1929) 249-254:;
Ha DItZ, «Das syrısche Corpus Athanasıanum», N (1934) 15-531, partıculıer

19-24; IThomson, «An e1ighth-century Melkıte colophon...», 249-250:;
Ihomson, SCO BTZ 11-1V.
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(It. 27-29') Athanase, Epıistula ad axımum (CPG 2100; Thomson, S{}
Z 37-4  9

(It. 29'-30) Pseudo-Athanase, Epistula ad imperatorem lou1anum (CPG
ZZ55 ed I1homson, OCSCO 324 150);

(It. 0-3 Pseudo-Athanase, e incarnatıone DeIl ST (CPG 36065. Apollı-
naıre de Laodicee: Ihomson, COCSCO 324, 147-149);

(IT. 31-34') Pseudo-Athanase., uod uUuNus sIt Chrıistus (CPG S713% 1NOM:
SOIL, SC 324 139-146);
( 35-4 Athanase, Epıstula ad Serapıonem, RE (GPG 2096; ed

IThomson, SC D, 1-15);
(1E. 43-5 Athanase, pıstula ad Afros (CPG 2453 ed Thomson, OCSCO

ZI2: 16-2  9
I1 50-53') Athanase, Epıistula ad Antıochenos (CP'G 21534
Thomson, erZ 30-3
17 (1 54-9 Pseudo-Basıle, Contra Eunom1ıum IV (CPG ZO91 2514 SOUS

Dıdyme d’Alexandrıe);
(I£. 90-94”) Pseudo-Basıle, De dıfferentia essentlae 61 hypostaseos, des mut

Oara .XM ‚madur, ct. SICC, ed Courtonne, 91 f 1gne Y (CPG 2900,
lettre 36 3196., Gregoire de ySSe; ed Parmentier, In Studıen Grire-
DOT VOon /VSSQa und der chrıstliıchen Spätantıke, Leiden 1990, 18-52; EIt.
Aram 199531 39-4

(It. 95-101') Amphiuloque d’Iconıum. Oratıo In Qui14 MAaIOTr
est [Ioh. 14, 28|, INC. MutL (CPG 3241: MOSS, Le Museon 43

330-343);
- Proclus de Constantıinople, Homuilia de audıDus Marıae

(GPG 5SS00U:; ed LUuceCcHhES: (ahıers d’Orientaliısme 10, Geneve 1984, 190-
193, partır du 111S de Berlın Sachau 220);

GBE 105-112) Jean hrysostome, In Pater, S7Z nOSSIOHE EST,
IMa 26, 39 (CPG

(It. 112- Ephrem, Hom de incarnatıone, INC. < 597 < ımd des
< u innn 3 JN r< a O01r< (ed Beck, COCSCO 365 39-42, partır du Vat SyI 147);
18 (1 13417') Proclus de Constantınople, Homilıa de natıuıtate domiını
(CPG DO23: ed partıelle MoOSsS, Museon A 63-64)”°;

(1 -118') Severien de Gabala, Homuilia de natıuıtate (CPG 4260;
MOSS, ull. Of. the School of Oriental an Afrıcan Studıes 11947-1948],

555-566):;
(It.Some du DAaAPDC eon Flavıen de Constantinople (GEG

ct. ed Mouterde, Melanges de P’Universite Samt-Joseph, eVrout.
153-165, d’apres U1lICc vers10n);

L/’editeur semble pas connaiıtre V’existence du manuscriıt de l ondres
10 Moss cCONtente de publıer partır du manuscriıt Ia partıe quı INANYUC ans |  DL  el  dition anclılenne

deı Chabot etablie SurT I1a Aase du Vat SYL. 3165 quı est Iacuneux.
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Z (1 125:127) Felix de Rome, Epıistula [LXXI ad Petrum ullonem (CPG
6525; DICC, ed Schwartz, ACOIIL 230-231)

(It. 27 ophrone de Jerusalem, pıstula ad Arcadıum Cypriensem
(CPG 7636 Albert VON Schönborn, 39, 188-242).
(+Colophon (ed Thomson, «An eıghth-century Melhlkıte colo-
phon. . 252:256) .

FAC-SIMILE: atc XE N Il 86')

Oriental 8607 (1 1-38)
(1 1-11) S1InaIl SYIr (partıe restauree)

75() 190 M COl FA lıgnes, estranghelo tardıf 10“ Da palımpseste estran-

ghelo
Epitre AUX Romauins.

Deux du debut de l’Epitre AUX Romauins: (1E. Rm @ 6, (des
< » 1-)} (T Rm F: AD (inc. (< cDN des Zanc

uelques folı1o0s SONLT palımpsestes: reconnaıt a1NsS1 SUT le le tıtre
COurant X LD (selon OC a, TTT 11 s’agıt de om 11 de
Philoxene de Mabboug, ed udge, The Discourses of Phıloxenus Oof
Mabbocxgh, vol Z Londres 1894, 479-492). Ces fol10s appartıennent unNlec partıe
restauree du S1inaIl SyYr 5 quı mutile Rm IL, Z debut du cahler 4,
Dal Oll0 numerote (19)14 I es Sscpt fol10s Hıersemann 500/36, CONtenant
Romaiıns 6, L1, 4, comblent la lacune situee les follos londonıiens et FL
ma1s appartıennent la partıe ancıenne du manusecrit, copiee dans bel estiran-

ghelo du siecle (voır pl du Katalog Hıersemann 500) eur SOTT etaıt INCON-
depuls la de 1922., jJusqu’a Ju«C le Professeur Muraoka les TEITOUV!

dans He collection japonaise”.
Etant donne SON antiquite, le S1nal SyI OCCUDC ull place privilegiee che7z les

editeurs des Epitres catholiques ei du Corpus paulınıen qu1 Iu1 ONnt attribue le sıgle
Comme tel; le manuscriıt ete deecerit deux reprIses Dar Barbara Aland ei

1A4 L/’editeur  Z collationne la version syrı1aque de l  s S606, laquelle ı] attrıbue le sıgle ET dont ı]
reprodult ans l apparat les varıantes retroversion STECYUC.
Le du 141 des Inscr1pt1ons Gil mınuscule primitive; 142 >
Drovenant vraısemblablement de Ia reilure ancıenne, 11 contient syrl1aque C ecriture CUT1-

S1VE.
13 Signale DOUT la premiere TO1S Dal (Jottsteiın 1955 438
14 Le 11 londonıen est numerote AD (18) (n relevera QUSSI les euxX sıgnatures de cahıer

inscrites Da le restauraftfeur: SULT le Al SUuT le Y: es SONT ecrites verticalement A mıhleu
de Ia inferieure.

Muraoka, <(A ragment of A (JIId Peschitta Manuscrıpt the New 1estament Dıiscovered In
Japan», Ancıent Near Fast Studıes 41 (2004) TD NOous remerTcCcIOns vivement Andreas
Juckel de OUuUSs aVOIT cCommunique reference.
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Andreas Juckel'®. Les auteurs, quı connalssalent JUC la partıe mutilee restee
Saiınte-Catherine, Ont ote Juste tıtre JUC le manuscriıt avaıt faıt l’objet de deux
restaurations SUCCESSIVES: les folı10s sinait1ques ei sont dus restaurateur
ancıen du TE (rest. tandıs UJUC les fol10s ei Z palımpsestes, reviennent

restaurateur plus recent qu/1ıls sıtuent AUX (rest. IL) Nous DOUVODS deja
CONstater JuUC second restaurateur est le meme YJUC celu1 qu1 copie les OMZE

folı10s londonıiens.
La reconstitution de precieuxX temoın Varrete pourtan Das la Nous DOU-

VOIIS ENCOTE ajouter SCptL folıos qu]1 SONT 1lan Le dossier Chabot 31 (L 94-100)
CONSCTIVC les SCDL derniers folıo0s du Corpus paulınıen, so1t Hebreux 10, 28

13, 23 ıls portent dans la follotatıon continue du manuscriıt les numeros S K O m

(122:128) . Les folı10s miılanaıs formaılent a1NsS] le dernıer cahıer du manuscriıt
paulınıen; 9 plus du copıste ancıen, les deux restaurateurs deja
mentionnes. Le restaurateur copie le Q“ (He 10, 28 I1 7)18 et le restaura-
teur {{ le FreCTIO du 100, SUT lequel 1} restitue les derniers versets de 1’Epitre
(He IS 23-2 copie SOIl explıcıt eit ajoute unl doxologıe dans laquelle 11 devoile
SIl NO le pecheur Lazare”?. (Gräce D/ Cet ultıme Oll0O mılanaıs 1L1O0OUS CONNAISSONS
le 10 du restaurateur recent quı copie tOUS les folı0s londonıiens. recueıl
paulınıen peut etre reconstitue suint:

(Rm E 6, 9 rest I1 (Läzare);
Lr (Rm 6, 11 4 copiıste ancılen:
11]”V (Rm I1 4-22): rest {{ azare);
1I'V (Rm IL Z 12 4 copıste ancılen;
2YV (Rm 12 I3 3 rest 1:
3f 4V (Rm I3 15 2 copıste ancıen:
51'V (Rm IS 3-21): rest JE

16 anı Juckel, Das Neue Testament In syrıscher Überlieferung DIie TOSSEN
Katholıschen Brıefe, Berlın New ork 1986, 27-268; ‚E DiIie Paulinischen Briefe, Teıl 17 Berlın

New ork 1991, Le manuscriıt est composıte: UuU1lc premiere partıe, formee DOUIL l ’essentiel
de la copıe ancıenNne du d TaAansm: les ]äpitres paulınıennes; uUuNec seconde partie, plus recente
eT due plusieurs maıns me  1tes du 10° d contient les Cies ei les sept Epitres catholıques.
Comme 11 est indique nOTe, Ia description de 1991 ete aıte apres CXa4MECN dırect du L11anlu-

serıt Saınte-Catherine octobre 1986
1 numérotgtion poursult ans Ia partıe recente du 1Ina SyE quı contient AUX {t. 104-1 78

les CIEeSs el les Epitres catholiques.
15 La acon dont ete effectue le raccord entre Ia partıe restauree ei Ia partıe anclıenne merite P  etre

signalee: le restaurateur ST alle jusqu’a la fın du verset %e DOUT pas interrompre SC phrase, ei ı]
ensulte ogratte SUT le oll0 sulvant les MOS qu1 faısalent double emplo1, debut de la partıe

anclenne: apres euxX lıgnes effacees, le reprend verset
19 Le PECISONNALC peut pas tre identifie VB le pretre Lazare, fıls de Job, quı copie le psautier

S1naIl SyLI. 2472 1241 ans 1a region de Trıpoli (Husmann 1975, 301) oll0 100, dont le
est vide, ST tres sale ei tOutf fripe; ı] sembIle DaSs tre palımpseste.
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(Rm IS 21 C6 I 37 copıste ancıen;
171'V (1 Co f &' 9, 1) rest I1 azare);

CO 9, IT 18) copiıste anclen;
DD (1 CO L1: 18 12 Z rest {{ azare);
2803° (1 Co, 12 He 10 28)° copıste ancılen;
O4 (He 10, 728 IL } rest L;
05'-99” (He IT 1 Z3) copıste ancıen:
100° (He B 23-25): rest 11 (Lazare).

Comme le confirme la numerotation Syrl1aque, le Corpus paulınıen totalısaıt
1285 fol10s 141 reviennent copıste du Ses d restaurateur ei ura-
teur aZare).

860 7//11 (fI£. 2-30
Ces folıos appartıennent deux manuscriıts differents. auxquels 11O0US attrıbuons
les ettres l

8607/I11AÄA (I£. 12219 3() 28-2 S1inaIl SyYr 73
26() 190 II COL.. TE lıgnes, ecriture annee 1056
Triodion-Pentekostarion.

Cette partıe du dossier londonıen CONSErTvVe le debut d’un Irıodion el la 1n d’un
Pentekostarion. Les folı10s quaternion Sans sıgnature apparente, TOr-
ment le debut du Irı0dion. (In lıt les CanNOlsSs des Jours sulvants: ( 12-14')
dimanche du Publicain ei du Pharısıen: (I£. 4’-18') dıiımanche du Fils prodigue;
(1 18'-19') vendrediı des defunts ei dimanche de l’Apokreo. s’interrompt

l’avant-dernier tropalıre de la 1é16 ode (cE SICC, Triodıion, Rome 185/9, ZZ 1gne
15) Le Oll0 3() est le dernier Oll0 du Pentekostarion ei le dimanche de
tOUS les Saınts: le mutile l’interieur de la premiere strophe de la

ode ei jJusqu’a la I1n de la ode (et. SICC, Pentekostarıion, Rome 1853.,
466, 1gne O 468, 1gne Z2)
Les T 28-29 SONT replacer immediatement apres le 3() ei 1vrent colo-

phon tres developpe, deja etudie par Sebastıan LO 78 contient SUT SOM

deux tropaıres separes Dar anc equivalant lıgnes ei SUT SOM le
debut du colophon, qul apporte deux Series dA’ınformations: la premiere
la traduction du lıvre lıturg1que, la seconde la copıe du manuscriıt proprement dıt
ra rOc 1990, 62, On apprend JUC le lıvre lıturg1que ete traduıt du
SICC syrl1aque l’epoque du «Scr1ıbe imperial» Abraham par le hieromoine

Pour le detail, 'OIr anı Juckel, Das Neue Testament In syrıscher Überlieferung I1 DiIie
Paulinischen Brıefe,
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bba Anto1ımne. Quant 1a CODIE. elle A ete achevee le Jeud]ı 161' fevrier 1367 des
(3irecs Il 1056 D.) &,  AU monastere de Saınt-Georges, SOUS le NO de eıt
Mayye, Daphne (pres d’Antioche), Dal Jean fıls de Joseph, SOUS le pontificat de
Pıerre d’Antioche (1052-1056). Le copıste est pretre de l’eglise de Saılnt-
Panteleimon dans la ontagne NoiIre ei realise travaıl PDOUT le COompte du pre-
tre bba ichel On Iu1 do1t quatre autres manuscriıts copies dans le u du
siecle (Brock 1990, 05 1-4), parmı lesquels igure le lectionnaıre de 1026 JUC NOUS

allons reconstıituer plus loın (voır Or Ia difference des coples preCce-
dentes, copıe ete effectuee 1NONMN pas la Montagne Noıre, ma1ls Daphne,
dans les Laubourgs d’Antioche La traduction du DSICC syrl1aque emonte
revanche unNne periode plus haute, ma1ls Sans doute pDas tres eloignee. Le «sScr1ıbe

imperial» mentionne do1t etre PEISUONNASC ımportant du secretariat du duc
”Antioche., ei pDOUrquol Das l’inspiırateur de l’'ımportant MOUuvemen de traduction
qu] SUIVI la reconquete byzantıne de 969 TOC N doute ralson
d’identifier le PErSONNASC AVCC Abraham le Protospathaire, hagıographe du
patrıarcat d’Antioche el traducteur du SICC arabe la 1n du 10* el debut du
14° siecle  21 L/’identificatıon du traducteur, le hieromoine Antoıine, AVCC

l’higoumene Antoıne du COuvent de Saint-Syme&on“ est revanche plus InCcCeTr-
taine”.

Le Oll0 Zg ecrit SUT uUunNlc seule face e1 ampute de partıe superieure, est Ia SUN1-
du precedent. Le colophon prolonge Dal unec serie d’invocatıons eit de prieres

TEeV! copiıste Jean. On 1ıt QUSSI la ormule de copıste tradıtionnelle
mılıeu SICC «Comme bateau arrıyant da pOrt ‚» Les 11O111S du copıste Jean ei

du commandıtaıre ıchel reapparaissent AdUX deux dernieres lıgnes du Oll10 F3a
partıe superieure manquante ete retrouvee parmı les debris sinaitıques du Vatı-
Can Da Frederic Rıllıet J  1© 1994, 413 el 17): eit elle pOor unec note

d’appartenance du monastere de Saınt-Georges, AVCC la precision supplementaire
JuUC dernier est surnomme arabe A AA

OUuUSs GB iragments appartıennent bıen, l’avaıt deja Suppose TOC
SinaIl SYI. IA les 3()3 folı0s de manuscecriıt o’inserent LtOULT sımplement

les foll10s londonıiens 19 ei 3() Le mutile theotokion de la
1 ere ode du dıiımanche de l’Apokreo (Triodion):; le 303° ermımine mutile dans le
premıier tropaıre de la ode du dimanche de tOUS les Salnts (c£. SICC, Pentekosta-
TION, Rome 18595, 466, 1gne Z7) Les Iragments londonıiens CONServent a1Nsı] les

21 Sur Abraham, 'OITr Nasrallah, Hıstoire du mouvement Iitteraire dans I ’Eg]l$e melchıtLe du Ve
sıecle, vol 11L, (969-1250), Louvaın-Parıs 1983, 289-305

Nasrallah, Hıstoıire, vol 1L, 17 ISR
73 (C'omme OUSs le suggere notre collegue Andre inggell, le copıste n’auraıt pas manque ans Cas

de preciser Ia fonction d’higoumene.
Voiır V’etude de reference de TOC. <The scrıbe reaches harbour», Byzantınısche
Forschungen 21 (1995) 195202 |reimpr. From Ephrem Komanos, ersho 1999, XVI];
TOC 1990, ote
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deux extremites de Triodion-Pentekostarion, AVCC colophon quı 1NOUS eclaire
SUuT les CIrcoNstances dans lesquelles le lıvre lıturg1que ete traduit ei copie.

607/11IB ({ 20-2
26() 190 II COL: DD lıgnes, ecriture annee 1057
Menee annuel.

Les folı10s 201227 appartıennent cahler 28 d’un Menee On lıt tro1s commemoO-
ralsons de Janvıer: (I 20-21 ') S Janvıer>, Antoıine: (If 21:25) A) Janvıer,
Euthyme le Tan!ı (I£. 25:27) Z Janvıer, TIransfert des relıques de Jean Chrysos-
tome Le premıier offiıce mutile dans le theotokion de la ode ei le
dernıier ermıine mutile dans le theotokion de la ode uelques fetes OMISeESs
SONT signalees verticalement: 21°) Athanase d’Alexandrıe le ei
acalre d’Egypte le 19; (£. 25) Gregoire le Theologien le Z Le cahler precedent,
le cahler Z ITrOuve 1lan ei forme le dossier C'habot /4 (& 278-287). Son
CONTENuU est le ulvant: (1 278-262) <11 Janvıer>, Theodose le Cenobiarque;
(If 282- Janvıer, Chaline de saınt Plerre: (ff 285'-287') Janvıer, Antoıimne.
La premiere commemoraison est legerement amputee SO debut: la
troisieme, elle ermıine PDal le debut du theotokion de la ode (r<.7.u.
qu] manquaıt dans 1a partıe londonıenne. La memoire du des Peres du
SIina1l ei de Raithou (14 Janvıer) est signalee verticalement, dans la du

282
Les Nouvelles decouvertes sınaitıques apportent deux auftfres partıes de

Menee M5ÖN (Philothee 2008, 2860-286) CONSCIVC 130 feuıjllets COI -

respondant AdUX cahlers 1-5, 10., 187224 ei 5 025 Le lıvre\10000088 attendu,
Dar la celebration de Symeon le Stylıte le 1er septembre, ei plusıeurs commemo-
ralsons Om1I1ses SONT seulement indiquees dans les iragments
londoniens ei mılanaıs. La fete de la (irconcıisıon ei C de Basıle, le 161' Janvıer,
oOommMmenCcen SUuT le Oll0O du cahler 74 (reproduit dans Philothee 2008, 260);
cela S’accorde bıen AVCC la posıtıon de la commemoraison de Theodose le Ceno-
blarque (d4 Janvıer) debut du cahler Z de 1lan Le manuscrit ermıine pai
unec des CanNnONSs effectıvement copies, numerotes de 0476 Le colophon
(transcription Philothee 20058, 286) est L1IOUVCAaU temoın de l’activite de copıe

la Montagne Noire: 11 apporte tro1s series d’informations. Les lıgnes T COIMN-

GCeTNENT le commandıtaıre, le hieromoine Theodore, quı faıt copler le Iıvre DOUT
le iscıple de l’abbha Timothee* est precise JUC Theodore vıt la Montagne
25 Ea transcrıiption incomplete du 1ıTre permet DdaS de SaVvOIlr 1 le Iıvre etaılt appele tropologıon

menee. L/’als posterieur de la relhlure esT CMNCOTC CONSeETVE.
Philothee 2008, 2895, transcriıt UJUC les AT premilers et les dernıiers.

2 est a1Nsı Ju«c L11OUS COMPICNON\NS, malgre plusieurs fautes de transcrıption. Un commandıtaire
portant le meme 10 app: dans le colophon du lectionnaıire LOondres Add acheve
1046, maıls SOM 10 ete ecrit SUur premier 10O efface (Brock 1990, 61-62, > Comme
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Noıre, dans la chora de Seleucie, monastere laure (r<nn.r.) de Mar Elias ei

qu’'1 mene la vIe solıtaiıre proximite de Saint-Panteleimon. Les lıgnes 147272 COIN-

tiennent les donnees chronologiques: le lıyre ete acheve le Jeudı 13 Juim 1365
”’Alexandre 6565 d’Adam Il 105 / D) l’epoque de l’imperatrice Theodo-
25  ra alors JUC le siege d’Antioche etaıt vacant apres 1a MoOTtT du patrıarche
Pierre””. est donc posterieur d’une annee Triodion-Pentekostarion. La priere
des lıgnes DA est d’une interpretation plus delicate: voılnt apparaıltre CCI-

taın Matthıeu qu] declare ndıgne de porter le 10 de mo1ne, ma1ls s’agıt-ıl bıen
du copıste, alors JuUC l’ecriture («une QTOSSC ecriture carree») differe de Gce qu1
precede? pourraılt S’agır d’un sımple ecteur”®. L/ecriture du Menee est tOut
Cas tres semblable Cce du Triodion-Pentekostarion copie Dal Jean 1056
M5SSN (Philothee 2008. 528-529) est INOTCCAaU du meme Menee constIi-
tue de 39 fol10s ISSUS des cahlers 11-13: 11 comble partıe la lacune de hult
cahlers signalee plus haut (entre les cahılers ei 18) 1en JUC les informatıons
du catalogue solent particulierement succinctes, 11 est poss1ıble de sıtuer le debut
de nouvelle partıe novembre. Le catalogue releve la mentiıon
margınale de Paul le (Contfesseur (6 NOV.) el le Oll0 reproduilt la PaAascC 528

la Presentation de Marıe Temple celebree le J4 novembre. faut
CEINNCOTC ajouter le paragma 66 (Brock, ala 64-65 ei 266-267), deux feuıillets
solıdaıres, ma1ls 11O11 consecutifs. dont les Margcs exterieures ONtT ete entierement
rognees. (n lıt deux partıes de la fete du prophete Danıel, le decembre: le
donne la fın d’une premiere ode ei les odes ei 4: le Z la fın d’une ode ei les
1ére e1 odes d’un second Les deux feuıllets appartenalent so1t cahıer
16, so1t cahler Au Inal, COMNSCIVC envıron Ia moitie de menee de 5()
cahlers.

FAC-SIMILES: TOC. ala 266-26/7, photos 340-341; Philothee 2008, 275() el7

607//111 (If. 31-3 S1ina1l Sy.ı: 59
263 65/174I COL.; 2528 lıgnes, estranghelo
Jean hrysostome, In Ilohannem.

autre pomn de rapprochement entre les euxX manuscrı1ts, sıgnalera plusieurs formules COIN-

ans l’evocation du commandıtaıre.
En faıt Theodora esTt rte depuls le 71 out 1056, ei est ıchel Stratiotikos qu1 SO le
DOUVOI Jusqu’a S()I1 abdıcatıon le ler SCpL. 1057 La sıtuatıon Trouble creee par Ia fın de la ynastıe
macedonienne ei l’avenement de Ce| des Comnenes explıque peut-eEtre inexactıtude hI1S-
Oor1que Isaac Omnene VYetait d’ailleurs Taıt proclamer le Juın 1057 ans UNe ocalite
de Paphlagontie.
Le colophon apporte uUuNe informatıon inedite CONCeEernant le siege dV’Antioche le 13 Juın 1057
Pıerre I11 etaıt deja moOTT, ma1ls SOM SUCCESSCUT n’avaıt Das CNCOTEC ete designe. SUur le SUCCESSCUT de
PierTe. certaın Jean plutöt ephemere eNYS, Olr rumel, Revue des Etudes VZan-
tines9 (4951); 161-163
Le premier MoOT de I1a 1gne 27 na pas de SCI15 ei doı1t tre mal transecrit.
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Hulit feuıllets appartenant — S1InaIl SYyI. 59, manuscriıt mutile debut ei la fın
el dont plusieurs fol10s SOont aceres. SOUuUS forme complete, le manuscriıt COI IC5S5-

pondaıt Sans doute deuxieme tome des homelies In Ilohannem (CPG
La partıe sinaitıque present mutilee dans Oom 63 ei Yacheve A

60°, dans le de om ID AUX MOS ur iLimm \ (CL. 59, col 408, 1gne
1A4 abh 1mo). La sulte immediate lıt d’abord SUT le 21'V du Mıngana Syr 651 quıi
comprend HA portion importante de om S (inc. Xalnnn —7 rv(1mÄ en des

ar al Asrm SICC, col 408, 1gne K a 1MO col 410, 1gne 14), ensulte SUurT les
huıt fol10s londoniens, quı CONSeErvent 1a n de om/ la totalite de om 76 ei

unec grande partıe de om SI (IHE < u\ö .nm.‘7.fl, des I  <  „cno.l;Äör<: OICC,
col 410,; 1gne col 418, 1gne ZL)

Les autres iragments subsıstants Ooccupalent diverses pOSIt10NS dans le anus-

crıt d’orıgine (Gehin 2009, 17-7
le 1YV du Mıngana Sy_ 651 est uUunlec portion de om 66 (Inc. „ amdhamal ı;

des Aa r<“ s QCD (r< L SICC, col 367, 1gne abh 1MO col 3065. 1gne v abh
1mO): ] appartenaıt donc debut de la partıe restee Sınal:;

le paragma 48 (Brock, ala 8-4 contient les debris de Oom v 11
provient du euLne quı Sulvaıt GCEUX de Londres:;

les douze fol10s M28N (Philothee 2008, 377-379) sont les restes des hom
/9, U, Ö1;

le Sparagma A'] (Brock, ala 47-4 contient HH partıe de om 83

FAC-SIMILES: TOCK, ala 244-248, photos 276-289; Philothee 2008, 278

TIENTLA 8608 (It. 1-:37)
(11. 1-6) S1inaIl SYL.

245 165 II COL,; 3236 lıgnes, estranghelo T
Basıle de Cesaree., In Hexaemeron.

Les feuıullets londonıiens portent deux iragments de Oom In Hexaemeron
(If. 1-2) INC eba „ach des Aschur r<'’X3 p (ed Ihomson., OCSCO 550. 165 1gne
R 166, 1gne 18; CT 29, col 196 B1l 197 D5): (I 3-6) INC 0M  ur FEL
des ADı (r< (ed TIThomson, 1658, 1gne 174 ı1gne 6; c1. 29, col 200
(4 205 C2)

Ka lacune situee les T ei est comblee par le Oll10 Mıngana SE 6572
(Brock 1995, 53) Mıngana avaıt PIESYUC entierement edite Ol0 qu’1 croyalt
tıre d’un UVUVIALC de zoologıe (vol. 11L, 90)31 Le PaASSasc faıt SUurT Ia
creation des anımaux terrestires ixieme Jour (inc. ‚a \ e AF  ’ des ar< .ÄL1

31 seulement MI1S les Kr premieres lıgnes de la premiere colonne.
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IThomson, CN 350 166, 1gne 19 168. 1gne D c1. 29 col 197 S
200 C4) Les deux derniers feuıllets du manuscriıt SONT ılan ei forment le dos-
SsIer Chabot 37 ıls portent plusieurs interessant l’histoire du manuscriıt el
SOM arrıvee Sinal JR (Gehin 2007, % Reconstitution effectuee Dal

Thomson dans SOM edition. ESCH) 550 VII VE 1297 11'V
S6 66

S608/II (It. /-13)
273 165 II COL: TEL lıgnes, II
Irıodion

Premier cahıer ampute la fın Sıgnature dans angle inf. droit du Aınsı
UJUC l’ındıque le tıtre du I le manuscriıt complet contenaıt la seconde partıe du
Irıodion (a partır du samediı de Lazare) l la totalite du Pentekostarion (jusqu’a
1a fete de [OUS les Saınts). Nous l1sons ICI ( J1 1gne ab ImMO) le samediIi de
Lazare (cf. SICC, Triodıion. Rome 1879, 590-599) el (It. 12 1gne ab 1IMO 1:3}
le debut du dıimanche des Rameaux (cf. T riodıion, 601-605). Dans le du
samediı de Lazare, plusieurs strophes SONT attriıbuees Theophane, Jean (OsS-
I11as  N En tete, bandeau tresse de tro1s couleurs forme de Les debuts des
tropaıres SONT signales dans la Dal SIOS pomnt9 maIls 11 arrıve QauUsSsı]ı
YJUC l’ınıtiale, lorsquelle est olaph, so1t de grande taılle, traıts redoubles ei

remplıe de AVCC dıivers prolongements decoratifs (branchage forme de
CTO1X 10° tete d’oiseau A 115

608/1I1I (LEB 14-1 Sıinali SYI. 15
731 150 IN COl:. DU lıgnes, estranghelo STG“
Debut d’un Praxapostolos.

1re dans ordre 15126124 Actes des Apotres . 16 Z 26 (INC. <Xsca < mda
des 'L

Les tro1s folı0s Mıngana SYIr 635 proviennent du meme manuscriıt (Brock 1995,
52) Le } quı contient Actes L, 6-16 (1nc. r< 30n, des r<“ AQcn .n:n)‚

placaıt le 15 londonıen., ma1ls le de SON ete repasse reecrit
par U1l maın plus recente. Le Oll0 Z ampute du t1ers inferieur, contient Actes 4,
36 S. SUT le (inc. 3A1a AD < ir des AN adha ei Actes D 5-9 SUurT le

(inc. m m Za1Is, des n’;13\:) Quant 3 i} provient d’une partıe plus
eloignee ei correspond Jean Z 416 (inc. vr< e  Qn des r<'Lasn 3 r(ä\1(\)
La partıe inferieure du Mıngana irouve 1lan dans le dossier Chabot 21
(& 198) Sur le lıt Actes D 45 (inc. ME L.1ODODT Z Q 4LD) des 1.‘.\n) ei SUT le

Actes d 10=:11 (Inc. s 0IMOA, des OM _c\\mla;m).
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Ces QV folı10s appartenalent A SInal SyI. IS qu1 mutile Actes Z BT
Dar Oll0 numerote (6) Maıs ils SONT Das les seuls provenır. Le
manuscriıt sinaitıque, qu] Compte 247 Lol10s, est composıte. La totalite du
manuscriıt n est pas dans le SIOS estranghelo UJUC NOUS VCNONS de rencontrer
certaınes partıes SONT ecrites dans estranghelo beaucoup plus petıt efi SUT deux
colonnes, tandıs JUC d’autres resultent d’une restauratıon plus recente SULT fohos
palimpsestes”“. (Yest a1Nsı JUC, malgre les aAaPPaATENCCS, les deux folı10s Mıngana SYI.
634 (2 COL: 3() 1gnes) proviennent du meme manuscecriıt. Ils contiennent (orın-
thıens Z 4, 18 (inc. AI 610 MD, des w ) Le deuxieme olıo, debut de
cahıer, por le numero arabe Z toutfes ettres.

Comme le manuscriıt avalt ete foliote CAlHHTEeSs Syr1aques V’etre mutile,
11 est facıle de replacer les feuıllets disperses:

(2) Mıngana 635 (Ac } 6-16):
__\ (3) Or 5605, 15 (Ac L Z Z

(4) Or S608, 16 (Ac Z 2-14);
(5) (Jt S608, (Ac Z 14-26);

(43) Mıngana 635., Chabot Z (Ac 4, 36 5: 11
*7 \a Mıngana O535; Jn Z 4-16)
—— AD Mıngana 634, (2 CO Z D 14);
— Mıngana 6534, (2 @ 3 4, 18)34

S608/I1V (1 7-2
245 165 IN COl., 2637 lıgnes, estranghelo A traces 8€ 9€
Basıle de Cesaree, Asceticon.

Un qu1ın1o0n, numerote de seconde maın Contenant le debut de l’Asceticon de
Basıle Le mutile dans la question SYI 14 AdUX MOS OL
ur 2ın e IMINHIADN (cf. Sl col 077 (12) ei ermımine mutile AdUX MOTS

1.nA'\.n" T mc > Aır< mA 0M, VCOIS la fın de la question SYI 64 (col 1105
D2) La sulte immediate lıt dans le cahler mılanaıls Chabot 35, a partır des detf-
nliers MOS de la question SyYL 64 jusqu’a Ia question SYI 109 (voır Gehin 2007,

S Un Oll0 supplementaire forme la partıe du codex M36N (Philothee 2008,

Voiır les precisions apportees par tenning, ans l’Appendice A Catalogue LewIıs, LO
373 Cecı S’accorde V la ote de enn1ng, quı Taıt INMENCEC I’Epitre de Jean 'Oll10 numerote

aute d’avoır faıt ul  e} analyse precise du manuscriıt sinaitıque, OUSs SOTININCS incapable de 1ıre 61 le
Sparagma 19 (Brock, .ala 14-15 eTt 180-184) appartenu meme manusecriıt. Les iragments
Correspondent Ul  @> section des CTIes cComprise NT: 15 41 24, ı3: ei reCto du Tagment (e)

lıt la folıotation 44) Comme ils SONT ecrits SUuT EeuUX colonnes, 11 audraı DOUT cela JUC la
mi1ise Pasc aılt varie |’interieur meme du lıvre des ctes, quı semble pas le CAaS.
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401-402; Gehin 2009, 80) le dans le de Ia question SYI.
145 (col 1245 C10) ei poursult JUSqu aux premıiers MOTS de la question SYyTI. 151

/  n(col. 1248 CS) Envıron tiers de l’Asceticon LrOuve a1NsS] COTMISCIV

FAC-SIMILE Philothee 2008, 402

(If. 7-3 S1ina1l SYLI. 35
244 165 n cOl:; 3334 lıgnes, estranghelo, annee 759
bbe Isale.

Ces dıx feuıullets formaılent le cahler du SIinal SYIL 38, manuscriıt entierement
consacre l’ceuvre ascetique de l’abbe Isaie. Ils contiennent les 0g01 4
XII (ed Draguet, CSCO 290, 25806, 1gne SZ2U: 1gne 14) M22N (Philothee
2008, 346-353: Gehin 2009, 77) restitue les cahlers Les 29 feuıllets quı
subsistent KHCGDIE dans ”ancıen on sinaitıque correspondent AUX cahlers 9-12
ils SONT completer Dar deux fol10s detaches: le dossier Chabot 41, qu1 est le PIC-
mier OllO du cahler (Gehin 2007, 9 le Miıngana Sı 649, quı est le dernier
euunle du 11° cahler ei place DA ei S Le euıle Mıngana contient
les 0201 MNX ME ed Draguet, . €} 290, 397, 1gne A 402, 1gne Z
(Brock 1995, Z FOCcC a, 73-7 19 date de 1070 des (Jrecs Il 759

el 140 de l’Hegire est SUT le dernier Oll0 sinaitique.
FAC-SIMILE: Philothee 2008, 346

(f. 57)
03/210 175 IN COL., 22 lıgnes, 11°
Tropologion annuel.

Premier eununle d’un « Iropologıion des CanNOls du cycle de l’annee, selon
l’ordonnance des (Girecs (|<\.\Ö..I‘ < nLOT \I\H<)», debutant Dar la commemoOraison
de Symeon le Stylıte le 1€\’ septembre. Le s’interrompt brutalement SUT le

A mıiheu de la 16° 1gne, ei 1a sulte de la DaAaLcC est restee blanche La decora-
t107N andeau rectangulaıre AVCC motırtf tresse) ei l’ecriture rappellent beaucoup
les deux manuscriıts Coples 1056 ei 1057 (Or 607//I11 ei B) Ce Oll0 etaıt
ampute de inferieure ei ete reconstitue Ia Brıtish Lıbrary; peut
estimer hauteur orıginelle 227

Pour Ia correspondance NTr Ia numerotation attribuee AUX pieCESs Syrlaques ei cCe de la vulgate
SIECCYUC de la Patrologıe, (0)11 Griıbomont, Hıstoire du des Ascetiques de Basıle (Bıblio-
theque du Museon 32 ] ouvaın 1953, 166-169, el Fedwick, BBU 11L1, Y-15 (col mediane ei
col de droite)
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TIENTAa. 8609 (If. 1-12)
(L 1-4)

373 25() 1008 COL:; 31 lıgnes, estranghelo GT
I ıvre de la Genese.

lıre dans ordre DA Genese 24, Z (inc. v<äv.\:uÄ„ TASQO, des Ta

V\C\.LDC\) ei Z6,. 26 ZO: (inc. (TLTILNYT dhay Qa des v\-&m-“‘)  56 de deux fol10s
ei 1gle I2 1ST, 26) Vestiges d’un Pentateuque de tres oran IOr-

mat  57 auquel appartenalent egalement les tro1s feuıullets de ı1lan Chabot (At 20:
l les hult de la Nıedersächsische Staats- und Unmiversitätsbibliothe de (JÖtTt-

tingen (Syr 12)39 Le 5Sparagma (Brock, alal, ei 147), moitie inferieure
d.un Oll0O d’une argeur de 245 semble provenır du meme manusecriıt:
1vrant quatre iragments de la Genese COmMPpTrIS ( m 1 Z ei ( Z 16, 11 devaıt
former le euine du manuscriıt primitie, dont le ıblıque commencaıt
YJUC SUuT le premıier

Le eCunNnie mılanaıls 3() est realite bifeuıllet du manuscriıt d’origine, dont
la premiere moitie est entiere ei la seconde amputee, de bas haut, de partıe
exterieure (nous numerotons INOTCCAaAaU 30a); 11 appartenaıt la fın du Pentateu-
JucC le ıblıque de I 9It 34: 15 IT 34 10. el la partıe qu1 IMANYUC dans
Ll’intervalle correspond tres EeX4ACIEemMEeNT AdUX T 4V 1l” de Göttingen. Du dernier Oll0
miılanaIls 30a) na ete CONservee YJUC la partıe ecrite, so1t la 1él'€ colonne du

lıt les deux derniers versets du Deuteronome (34, 10-12, des
DUIS les deux explıcıts, celu1 du Deuteronome ei celu1ı du Pentateuque r<ra OO

< u tarı r€l:.\.n) et enfin Uullec doxologie. En l’etat, 11 Nn Yy AUCUuNleC mentiıon de
copıste de date®

FAC-SIMILES: TOC. ala 147, photos {

Gottstein 1955, 434 (avec uUunec OB SUT le contenu).
Les folıo0s londonıens ONtT salls Oute ete rognes, Cal Gx de ılan, dont 11 SCIA question Ci-apres,
uren 34() 267
Les [ragments miılanaıs avalent d’abord IECU le sıgle 51 AST, 28) Maıs leur rattachement
manuscriıt de Göttingen onduıt corrıger Ia atatıon Lrop aute quı leur avaıt ete attribuee el
transformer le sıgle 15 VOIr ote sulvante). Les f el 31 bıfeunuıllet du manuscriıt primıtıf,
contiennent euUuxX des Nombres S 14-46 eTt 35 3-28); le 30, dont ı] SCTa QUCS-
t10n plus l01n, Ia fın du Deuteronome.
1gle 713 ( Vetus Testamentum 172 1962| 237) Les fol10s ete numerotes Ia anıere
Ooccıdentale SONLT lıre du dernıier premier reCIiO. Ils contiennent tro1s du DDeu-
teronome: (If. 9’ 12 LE 9: (f£. 16, 19, O; (I£. 4"- S51 15 34,
Ces mentioqs iguralent peut-etre SUT la D colonne qu1 ete decoupee. Le du 'Oll0 etaıt
reste ancCc. la partıe superieure du VCI:! ITOUVEe present colle iragment de parchemiın
petite oncılale SIECYUC du 4“ siecle (a ıdentifier).
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8609/I1 (1 5a 6-11) Sinal SyL
76() 2085 IN COL;; RLD lıgnes, 11
Lectionnaıre des Evangiles.
Hulit feuıllets present montes SUurT onglets correspondant 1 cahıler d’un
lectionnaıre (sıgnature AUX IT ei 11) (1 5-8') lectures du decembre (inc.
mut Mt 1 79 (< 3 U =) 31 decembre: (It. SA ectures du 16r Janvıer
(des mut LC S .‘..—'u7.n<o r€‘!—\.‘x)

Les Sparagmata 5557 (Brock, ala S / el 255-259) appartenalent A

meme manuscecrit: le paragma \n COUVIC la periode qu1 du 74 Juin 1El' uıllet
Les quatre aufres feuıllets. plus mMOI1NSs endommages, CONCernent le cycle
mobile (synaxaıre):

Sp 36 11'—V‚ samedı de I9a emaıne apres Paques ei Pentecöte;
Sp 5’/bD 576 Pentecöte, un: ei mardı apres Ia Pentecöte“':
Sp 578 dımanche. 5émes samedı el dimanche apres la Pentecöte:
Sp. 56, 2!'-V) 6émes samedı et dimanche, 7émes samediı ei dimanche apres la Pentecote.

OUuUS GG tfol10s appartenalent Sıinal Syr f manuscriıt mutile debut ei

Ia fın ei depourvu de reliıure, quı COHNSCGEVE JUC les cahlers s-16 du lectionnaıre

primıtır. dans Ia pericope Matthıeu 6, 1:13 DOUI le samedı de la 1y-
rophagıe (inc. 6, ("'°'°5'7’) el ermıine I0 dans Ia pericope Matthıeu 1 12
25 du 15 decembre (des 1 D '1:.u-(ö'u<.1). |es scpt dernıiers feuıullets du cahıer
SONLT egalement CONSeETVESs ei TOUvVeEeEnN 1ı1lan ils orment les dossiers Chabot
26 ( 267-272) ei T (£ 276)° Le mutile dans la pericope Luc
Z RLA DOUI le samediı de Ia L1“ emaıne de LuC (INE: 12 35 (..im_\v<_—no) el

ermıne dans 1a pericope Matthıeu 6, 1438 DOUL le samediı de la Tyrophagıe (des
6, adı am l’endroit Ou 11 S’enchaine AVCC le premier Oll0 sinaitıque.

Au total. ] subsıste ONZEC cahlers entliers (ou presque) de lectionnaıre,
VOIT les cahlers Les deux dossiers mılanaıs placalent la partıe SINAaT-

t1que Al le cahler londonıen apres. Quant AUX sparagmata etudies Dar TOC: ils

proviennent la TO1S du debut (Sp ei de la fın (Sp 55) de lectionnaıre.
La partıe sinaitıque &’acheve par deux folı10s palımpsestes Contenant les tables de
ecture (If. 74-7 le inferieur est oncılale ıblıque SIECUYUC (non identi1-

fie)
L/ecriture eit Ia decoration de manuscriıt font DEauUCOUpP PENSCI Irıodion

(Dr 608S/I1 Les pericopes evangeliques OoOmmMenCcen parfo1s par monumental
rn AUX traıts redoubles el remplı de» AVCC dıvers prolongements decoratifs
(maın, palmettes). est poss1ıble YJUC le copıste so1t le meme dans les deux Cas

FAC-SIMILES: TOC ala 255-259, photos 231322023

41 Le paragma 5’/b est la partıe superieure du Daragma S5IC
C'habot les Salls ralson places ans euX dossiers differents.
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609/111 (f. 12) S1inal SYI Z
263 202I col., 23 lıgnes, SC annee 1028
Lectionnaire des Evangiles ei du Praxapostolos.
(In lıt ST le la pericope Jean D T3A DOUT le samediı de ’octave pascale ei

SUT le quı le 1er dimanche apres Paques appele Nouveau dıman-
che rubriques lıturg1ques ei debut de I9 pericope CLIes 3, 17M) (des mut J. TS

‚hmn<a) La sulte immediate lıt SUuT le S1inaIl SYI Z qu]1 mutile dans
CcE pericope des Actes (inc. S S zr r(€\cn.\:\).

En 1  DEn  etat, 11 MAaANqUC tOut le debut du lectionnaıre: 1a fete de Päaques ei les CING
premiers Jours de ”’octave pascale. Par bonheur, debut na pas entierement d1s-

Daru, pulsque {TOuve la plus grande partıe 1lan dans le dossıier Chabot 66

(L 88-9 L/’ensemble de S1IX feuıllets mutile dans la pericope johannı-
JUC du dimanche de Päaques (106: Jn E zr im.\:z).1) ei ermıine
la in de la pericope Actes 3, 1T1-16 POUT le samediı de ”’octave pascale, la Ou faıt
la jonction AVCC le Oll0 londonien.

Le colophon egalement ete CONSeEeTVE: 11 OCCUDC les deux faces du Miıngana SyI
658 (transcrıt PIESQUC entier dans Mıngana I1L, 93) ei ermımine SUuT le F
du Sparagma F (Brock, ala 68-69 ei Z13) On apprend YUJUC le lıvre ete
copie par le pretre Jean, fıls de Joseph, monastere de Saint-Panteleimon DOUT
le Compte du reclus Onuphre du monastere de Mar Elias ei acheve () mal 1339
d’Alexandre I! 1028 D') Dans l’etude JuC TOC d consacree AUX g_

Cr1ıts de la ontagne Noıire, 11 Taut donc reunir maıntenant les numeros el

(Brock 1990, 61-62 et 65) On ajoutera JUC le du Oll0 Mıngana por
dans inferieure l’obıt arabe du Dretrte Thomas, decede le Jour de

l’Epiphanie de l’annee 1537 ’ Alexandre Il 12726 ei JUC le du Sp BZ.
quı qavaıt ete laisse anc, un note arabe de lıgnes formee de trO1Ss autres

obıts le premıier est celu1 d’un certaın Basıle decede le septembre 1539
d’Alexandre Il 1778 le deuxieme, dont le 10 est masque Dar un

tache, mentionne le vıllage de afr ‘ Add, el le troisieme est celu1 de 1a ılle du

pretre””.
FAC-SIMILES: TOC! ala ZT3 photos 254355

Le village de afr 'Aqgä sıtue Sud de Tripoli VOoIlr Dussaud, Topographie historique de I
Y VIIE antıque e medievale, Parıs KOZL: / ei arte A3); psautier syrl1aque meme ete
copie le 1na Sy_ 102 usmann 1973 299) La region Sud de Trıpolı ete
Cenire important de production de manuscrIıts Syr1aques enire 12145 ei 1328 usmann 975
306) Le 1Nna) SVYI. Z auquel appartıennent les feuıllets de Londres, probablement transite Dal

region avan de rejoındre le 1na
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Oriental 8610 (It. 1-7)
(L 1-6) SIinaIl 5yı 35 (partıe restauree)

205 1297 I1 COl 22 lıgnes, estranghelo tardıf 10° palımpseste estranghelo
Premier Iıvyre de Samuel

Le CX de Samuel du 181’ Oll10 ei ermıine AdUX MOS

'J\C\:) Aua V\A'\.\D N dans le verset Z 1gle 10k4 1ST, 26)44 Le X du 6V
(1 Z 27-3 ete barre. Le premier pOor une indıcatıon de CONTENU

arabe. Ces S1X fol10s, ISSUS d’une restauratıiıon effectuee 10“ siecle, appartıen-
ent debut du S1inaIl SyI 35. quı ran  ‘9 moyennant plusieurs desordres ei

de nombreuses lacunes, 123 Samuel VOIT de Boer, «AÄA descr1ıption of the
Sınal Syriac 35>», Vetus Testamentum (1959) 408-412 La composıtion de

manuscrit sinaitıque est complexe, ei de er deja releve AVCC Justesse la pre-
de trO1Ss maıns differentes, JUC OUSs appellerons A, ei La partıe ONdO-

nıenNNe revient la plus recente des trO1S, la maın
Le primitıf du manuscriıt est Ll’oe2uvre du copiste est constitue Dal les

{T. du S1inal SYyI 35 (sıgle Ta Z LASt 46)45 ei les . 611 du dossier Chabot

(sıgle 7k13 Liıst,. 28)46 Cette partıe primıtıve est ecrite dans bel estranghe-
lo du O ralson de DD lıgnes la DaASC Ce quı Fe: presente a1NsSI1:

15 :18: (1 4, 6, 7p de olıo; 19-292) (1 6, 9, Zp de

Lol10S; 73*_60" (1 Y, a Z p de Lol10s; 61'-68" (1 2 ZÖ 7
de olı0: 69*-109* (1 28, 15 20); p de fol10s; 111”V

(2 16, 18, 12); p de fol10s: 19 (2 20 2 Z %p de olı0;
13°214: (2 ZI. Z 206):p de fol10s; ( Z 24, 20)
1:a sıtuation des Ssept premiers fol10s du manuscriıt sinaitıque est nettement plus

confuse. On Q o  ET essaye dans premier de remedier AUX mutılations
inıtiales empruntant plusieurs feuıllets manuscriıt ancıen (maın A)

d’entreprendre 10° travaıl de restauratıon plus systematique. Les

emprunts GCeT Aautr‘ manusecri1t, copie pDar A, orment les ft: 15 ei du Sıinal SYI.
35 el ONtT le CONTENU ulvant: 1V (1 1 1-4);p de fol10s; D (1 1 Z

Z ZT): p de olı0; 7V (1 Z 35 S 8)47 D’autres feuıullets de second
manuscrIt, maIls appartenant des partıes plus eloignees, ONtT ete identifies. ei

L1OUS parlerons AVCC le Mıngana SYI 630 (voır C1-dessous).
Au 10“ siecle, le restaurateur voulu retablir le debut manquan du 1€1' lıvre

de Samuel coplant d’une maniere continue la section 1 Z 35; de acon
rejJoındre le Ol10 sinaitıque copie Dar (inc. Z 35 ‚ \sı wr(n)3 resStau-

(jottstein 1955, 434
45 1 es 8_14' SONT pas leur place pu1squ ıls rapportent Samuel IIs SONT rejeter tOUT I1a

UN, apres le Oll0 sinaitıque 109 ei les folıo0s miılanaıs.
46 Ils SONT lıre ans ordre ei placent apres 109*

Le ol10 6rv n’appartıent Das I1a partıe copiee pDal ı] SCTAa examiıne plus loın.
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ratıon est formee pPar les S1X feuıllets (IT. S6 10Ö/L, contenant JE Z 30: ei pPar le
du dossier Chabot Z cContenant 2, DF (sıgle 10k5 List. 28) La section
Z WE (inc. <ra des \I'\C\: Aua U duna) ete copiee euUX fO1S, un

fO1s du de Londres (texte ensuite barre) ei HE du
de 1lan Ce faısant, le restaurateur voulu eviıter 1a DaAScC blanche A pomnt de
raccord. 1:a jonction entr le eunullle mılanaıs (copıste ei (copıste est

Dar allleurs imparfaılte, Cal ] MANYUC CHTr: les deux plusieurs MOS r<'‘.3cr1.9

'.I\ll'( ezum;m.1). Le Oll0 sinaitıque 6, tOuJours de la maın de restaurateur,
semble reparer Cce CIIGCGUF comblant entierement, pr1X d’une nouvelle
dıte, la lacune situee (des Z Z Hu\ dire) ei (INC: Z 35 ""<""°
A On connaiıt a1Nsı de la maın de restaurateur tardıf huıt feuıllets, dont
S1IX Ssont DD / Londres, 1lan ei A S1inal — — Sa acon de travaıller est

desordonnee. La sıtuatiıon est particulierement confuse PDOUT la section Z A
3D dont certaınes partıes Ont ete copiees Dal Iu1 deux tTrO1S fO1s:

6V Z 2 T=3() (inc. K< dra des U\(.\: Au DQ Y duDı) [texte barre];
51”V Z D (1InC: En <ra des p.s.nr<t\),
6V Z AT (inc. V\(.\: AS des V‘V"<)

8S610/11 GE S1inal Sy% Z
210 133 COL. 24 lıgnes, ecriture melkıte 1D Des palımpseste estranghelo
Hymnaıre melkıte

CuHHie tres endommage cContenant des hymnes POUT 1a 1in du samediı de Lazare
ei le debut du dıiımanche des Rameaux Sur le le seul parfaıtement lısıble,
rencontre les hult dernieres lıgnes d’une trophe Syrl1aque, ensulte UuU1llc strophe
SIECYUC ettres Syrl1aques (inc. AOÜEoapov INV KOLLNOLV C KDOYVOG<T>NC)” el

FeNVvOol la pericope evangelique du JOur (Jn L: 1-44). Un bandeau torsade
bıcolore INAaIYUC le COMMENCEMEN de Ia celebration des Rameaux; lıt les deux

premieres lıgnes d’une strophe syrl1aque quı semble correspondre SICC Xa1ıpe
KL EUOPALVOV, KOALC 1OOV ( Tri0di002, Rome 1879, 605)

Le Mıngana SYI. 659 appartıent meme manuscriıt ei restitue les dımen-
SIONS EeXACTIES 245 161 Jlen qu’1 touJours la fete des Rameaux,
11 pren Das la sulte du Ol10 londonıien. On lıt d’abord lıgnes de SICC
racteres Syrlaques (la fın d’un er cCommencant mutile AUX MOS Ka WETO BoLmv,
DUI1S ‘hymne 11G©C UNOVTINOO) ei ensulte CING pIECES Syrl1aques, parmı lesquelles

48 Comme le plus bas, N6 le releve de l’incıpıt ei du desıinıt, le CONTLENU de 'Oll10 CO1N-
cıde pas exactement GE celuı du oll0 milanaıs C’habot

ymne, quı1 semble pas QVOIT SUFrVECU ans les Iıvres lıturg1ques5 estT presente ans Ia
version georgienne de I' Hymnaıre de Saınt-Sabas (voilr rad Renoux, 50/3, UurnAnOou 2008,

293-294).
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peut iıdentifier le estichere ”’HAOev G@OTNP ONLEPOV ( Triodion, Rome 1879,
615)
OUuUS CCS fol10s SONT palımpsestes, el reutilisent meme Pentateuque syrl1aque

du 5756° (sıgle D] revient A Peshıiıtta Instıtute d’avoır etablı le lıen le

iragment Mıngana ei le Sinal Sy_ Z ( Vetus Testamentum 134) Le
SX inferieur du oll0 Mıngana contient PaASSsasc d’Exode 3() (sıgle LAST:

50) eTt les ff. XO O(): du S1inal passagc de Deuteronome 29-3() est egale-
ment ote JUC la parente AVCC le Sinal SyYL Dr lımıte Das inferieur.
ma1s v’etend A GXIG sup&rieur””. On ajoutera maıntenant cCetl ensemble le eu1l-
let Or 610/11 el tres certaınement les CING feuıullets Hıersemann 500/45 (au SOTT

INCONNU), quı presentent les memes caracteristiques (244 160 008 DD lıgnes,
palımpseste, hymnes caracteres syrlaques, fete des Rameaux).
L’examen du Sinal SyI 248 (122 I quı mutile dernier O10 du
hlıer 15 permet dV’etre plus precis. Le iragment londonı1en, tres abime, constituaıt
le 1er Oll10 du cahler ; (la sıgnature est CHGUITIE bıen visible) ei les folıo0s Mın-
Salld 1r«v, les deux derniers folı10s du meme cahıler;u AUX CING fol10s Hıer-
SCINMANM, ils devaıent ombler la lacune centrale.

Le S1nal 5yı J7 appartıent Lype partıculıer d’hymnaıre, pu1squ ıl mele cycle
mobiıile ei cycle des fetes 11xes. On deja ote la presence "hymnes
transcrıtes caracteres Syr1aques, dans lesquelles de petites ettres 1N-
Ira- supra-lineaires viennent preciser la prononclatiıon des voyelles el des dıph-
LONZUES. Les differentes celebrations ONT ete numerotees Dar uUunc maın poste-
rleure; dans etat mutile du recuel; le premier numero apparaltre est

(25) 088 AT (dimanche des Rameaux) ei le dernier (54) SUurT 1720r (memoire
des martyres Barbara ei ulıana le decembre). La date ei le leu de production
de manuscriıt SONT pas acıles etablir. La date habıtuellement efenue est le
13: siecle (Lewıs, ar Kamıl) le 12183 ( Vetus Testamentum 15

134) (est 13° JUC Baumstark sıtue QUSSI la partıe Hiıersemann 500/48
Une datatıon 11 siecle semble toutefo1s preferable (L Mıngana I: Y4
about

I1 Fragments sinaitıques du OonN! Mıngana (syr 628-661)
628 (1 L.) S1inal SyL
IET 173 COL: 28 lıgnes, estranghelo
Cantıque des cantıques place le commentaıre de Gregoire de ySse

eLius Testamentum 18 (1968) 134 «I here 18 Strong probabilıty that hıs text and34  Gehin  peut identifier le stichere HAdev ö owiMp oNnwepov (Trrodion, Rome 1879,  p 615).  Tous ces folios sont palimpsestes, et reutilisent un m&me Pentateuque syriaque  du 5°-6° s. (sigle 6pj1). Il revient au Peshitta Institute d’avoir etabli le lien entre le  fragment Mingana et le Sinai syr. 27 ( Vetus Testamentum 18 [1968], p. 134). Le  texte inferieur du folio Mingana contient un passage d’Exode 30 (sigle 7pk14: L7st,  p- 50) et les ff. 89*-90" du Sinai un passage de Deuteronome 29-30. Il est 6gale-  ment note& que la parente avec le Sinai syr. 27 ne se limite pas au texte inferieur,  mais s’&tend au texte superieur””. On ajoutera maintenant ä cet ensemble le feuil-  let Or. 8610/IT et tres certainement les cinq feuillets Hiersemann 500/48 (au sort  inconnu), qui presentent les memes caracteristiques (244 x 160 mm, 22-25 lignes,  palimpseste, hymnes grecques en caracteres syriaques, fete des Rameaux).  L’examen du Sinai syr. 27 (122 ff.), qui commence mutile au dernier folio du ca-  hier 15, permet d’&tre plus precis. Le fragment londonien, tres abime, constituait  le 1” folio du cahier 15 (la signature « est encore bien visible) et les folios Min-  gana + S 1'”, les deux derniers folios du meme cahier; quant aux cinq folios Hier-  semann, ils devaient combler la lacune centrale.  Le Sinai syr. 27 appartient ä un type particulier d’hymnaire, puisqu’il möle cycle  mobile et cycle des fötes fixes. On a dejä note la presence d’hymnes grecques  transcrites en caracteres syriaques, dans lesquelles de petites lettres grecques in-  fra- ou supra-lin&aires viennent preciser la prononciation des voyelles et des diph-  tongues. Les diff&rentes celebrations ont &t& numerotees par une main poste-  rieure; dans l’Etat mutil& du recueil, le premier numero ä apparaitre est un ma  (25) sur S 2r (dimanche des Rameaux) et le dernier un x (54) sur S 120r (memoire  des martyres Barbara et Juliana le 4 decembre). La date et le lieu de production  de ce manuscrit ne sont pas faciles ä etablir. La date habituellement retenue est le  13° siecle (Lewis, Clark, Kamil) ou le 12°-13° ( Vetus Testamentum 18 [1968],  p- 134). C’est au 13° s. que Baumstark situe aussi la partie Hiersemann 500/48.  Une datation au 11°-12° si&cle semble toutefois preferable (cf. Mingana III, p. 94:  about A. D. 1000).  II. Fragments sinaitiques du fonds Mingana (syr. 628-661)  628 (1 f.) = Sinai syr. 19  252 x 173 mm, 2 col., 28 lignes, estranghelo 8° s.  Cantique des cantiques place avant le commentaire de Gregoire de Nysse.  50 Vetus Testamentum 18 (1968), p. 134: «There is a strong probability that this text and ... Ming.  Syr. 659 (former siglum 7pk14) are remains of one and the same Syriac Pentateuch. This can be  concluded from the resemblance in s/ze and script of both upper- and under-writing. Moreover  the contents of the upper writing of the first folio in the Sinai ms. seem to form the direct con-  tinuation of those of the Woodbrooke leaf».Mıng.
5yr 659 (former sıglum /pk14) Ad1C remaıns of OMNC and the SAaLllCc Syriac Pentateuch Thıs Cal be
concluded irom the resemblance ıIn IZE and script of both CI- and under-wriıting. Moreover
the CONTENLS of the wrıting f the 1ITS folıo In the S1nal SCCIMN form the dırect COIl-

tinuatıon of[of the Woodbrooke leat».
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antıque des cantıques 1 S (versıon Peshıiıtta revisee SUT la LXX) Voir
]  DL  e&  tude consacree euulle Dar FOC 1995, 2051 ei 5 2255 Le SIinal SYI.
auquel 11 appartıent est des trO1S prINnCIDauUX emoins Syrl1aques du Commen-
taıre de Gregoire de ysse SUurT le Cantıque des cantıques. D’autres partıes du
meme manuscriıt SONLT 1lan (Chabot 39); Leipzıg (Or 1078/11) ei AdUX Etats-
Unıs (Hıersemann 500/18). VoIir Gehin 2007, E |_es Nouvelles decouvertes
ONnt EHEOEE apporte SOUS la cote M5SSN NOUVCAaU cahıer, le dix-neuvieme (Philo-
thee 2008, S21:525: Gehin 2009, 54) Contraiırement qu’avaılt DU alsser
crolire le catalogue de Mere Philothee, l’ Adversus (GJa1um d’Hıppolyte de Rome

n’appartıent DaS A meme manuscerit: 11 est desormais range part dans dossier
cote MS4N

Vall den ynde avaıt, 1939, prepare ?  edition de version Syrlaque,
maI1s elle na Jamaıs le JOur, ei seuls quelques echantillons ONtT ete publies re-
cCcemment Dar unlc equipe italienne?*. Toutes les condıtions SONLT desormais reunies
DOUT reconstıtuer le manuscriıt sinaitıque ei evaluer les aACHNES:

FAC-SIMILES: Katalog Hıersemann 500, pl L Philothee 2008, RE

629 (2 {f.) SInal SYL. Z
2247 145 COL., 2027 lıgnes, estranghelo
Troisieme lıvre des Maccabees.

Maccabees 4, S d ei I, 3LA Aınsı JUC 1’9a etabli le Peshıiıtta Instıtute de 1 e1ı-
den SL, eit Vetus Testamentum Z 511)7% les deux fol0os Mıngana
ei le O10 Chabot (T 2]) de llan proviennent du SIinal SYI. Z (104 . s auquel

ete attribue le sıgle *#a ei qu1 contient Ia portion 3 43 D 31 Le Oll0
mılanaıs (1 D 28-4 place donc tete de la partıe sinaitıque ei le deuxieme
Ol10 Mıngana S D 1-4 9 qua premıier Oll0 Mıngana (3 4,
15 d 11 ”insere enTtr les f 102 el 103 DDeux autres iragments du meme
nuscrIıt SONLT aAapPpParus AVCC les Nouvelles decouvertes. Le Sparagma (Brock 1995,

51 FOC. ala f YZ: 158-159) CONSCIVC la section 5: 43 6, 11 ıl pre-
naıt donc Ia sulte du deuxieme OllO Mıngana En revanche, les SCDL
fol10s M3ON (Philothee 2008, 384-386), correspondant 1: 3, 13 al?
tenalent debut du manuscriıt, ma1s ıl MANYUC EIIGCcOTE Oll0 partıe
ei le Oll0 miılanaıl1s. En etat. le manuscriıt peut etre reconstitue a1NsS1:

Maccabees: M3ON L (inc. mMu  — I d’un Oll0O 271’ r j-47'
Maccabees entier: 47203

51 VOoIr A PDIODOS Taylor, «Les Peres cappadoclens ans Ia tradıtıon SYT1aqUE», ans
Schmidt (Jonnet 2007, l ote
La premiere reconstitution avaıt ete aıte partır des photos prises par Dunlop (Hbson
deposees SOUS la COte I1 2 Westminster Theologica College de Cambrıdge.
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g3accabées: 03402° 1YV 103104° 2rv Sp (des mut 6,

FAC-SIMILES: Lewı1Ss, ala pl frontispice; TOC. .ala 158-159, photos 39-42; Philothee
2008, 384

630 (1 E Sinal SYL. 35 d 1-5,
17 135 mM COL: () lıgnes, estranghelo G<
Premier lıvre de Samuel

Samuel 15 1223 (10C. r<12-_s.: Ä.r€\.‘7.\!., des An \ sa Na Da\sıı) 1gle 6k8®8 ST,
5: TOGC 1995, 51 L es taches brunätres qu1 affectent les INAaLISCS

semblent indıquer UJUC le enule SeErVI de garde de plat de relhlure. Le
paragma (Brock, ala D ei 151) est UuUllc partıe du meme manuscecrit:

Oll0Oo ampute correspondant 16, A() LL Ces feuıllets SONT dus Ia maın
quı copie les 1i 155 ei du SIina{l SYyTI. a C1-dessus $} 86 10/I est possıble

qu  ıls proviennent de la rellure de manusecrit.

FAC-SIMILES maın A) de Boer 1959, 411; TrOCK, ala ISI photos1

631 (1 f Or 6714
744 146 II col., 5D lıgnes, estranghelo
Subhalmaran.
Un euuLle CONSEeTrTVantT la partıe A X Xa du I ıvre des dons de Subhalmaran (ed
Lane, ((( 1) 612 145, 1gne 14/, 1gne L replacer les ff m°} ei 53 du

Or 6/14 Le premier euulie du manuscrit {TrOuve Parıs (ar 6/25/A.
Voir TOC 1995, 51-52; Lane, € SC 4{} 612, Louvaın 2004, 5-10 Gehin

2006, La partıe londonıenne ete achetee DD / az le uıllet 1906

632 (1 S1ina1l SyTI. (2° partıe)
F7 145 COL;, estranghelo (debut)
Evangile de 1LuC

Sur le , dernıier verset (24, 53) de 1’Evangile de LuC ((.uz:u_‘7.) Aa ıen C

S tmi=:7m)‚ SUIVI de la note d’edition DIODIC CcCeli evangile (ed Miın-
gana L, 75) Deux lıgnes d’une ecriture ONntT ete ajoutees A Ia f1n,

Sur les mesaventures de manuscrit retrouve 1895 AUX MaAaılns d’un trafıquant calırote ei
restitution A Sinal. Olr Dunlop Gıibson, «FOur Remarkable S1naı Manuscripts: Syriac
Maccabees», EXDOSILOTYV Times (1901-1902), 510-511: mM1 Lewiıs Dunlop G1bson,
In fthe Shadow of Sınal, reimpr. Brighton Ortlanı 1999, 81-82
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DOUT indiquer JUC le manuscriıt qvaıt ete collationne AVCC gran SO1N SUT

l’exemplaıre asa) du pretre Jean par deux PCEISONNCS dont les NOMS Ont dısparu
Le V| dont les OTr SONT taches Dar le CUIr d’une rellure; est OCccupe Dar Z
lıgnes ecrites, dont certaınes partıes ONntT ete effacees, particulier les 11OMNS DIO-
DPICS Miıngana, quI transcrit quı restaılt 1sıble, note JUC les lıgnes 15 SONT
ecrites dans unl nolre ei les lıgnes 14-723 dans unec brune; ] conclut
qu/ıl s’agıt d’inscriptions dues A deux maıns differentes. 1a paleographie n’ıncıte
Das er dans SCHS, Car l’ecriture est tOuf du long homogene: ı] s’agıt du

deja rencontre dans aJou du n’est Pas iımpossıble UJUC CS 1gnes
alent ete ecrites par le copıste lui-meme, quı auraıt abandonne DOUT l’occasıon
l’ecriture callıgraphıque adoptee DOUT le XI ıblıque. Les 14 premieres lıgnes
auralent dans Cas ete le colophon mentionnant copıste ei commandıtaıre(s).
Les dernieres lıgnes evoquent revanche achat de 1Vres» (scrıptural-
FeS/) 54 Il 642-643 par unNc communaute dont le 10 ete efface;
Mıngana cro1t ire la 18“ 1gne le 10 d’un higoumene enha, maI1ls le 10

n’apparaıt DaS du tOuft SUrT Ia microfiche. Les lıgnes Za indıquent JUC
1Vres» trouvaljent AVCC aVl (un psautier) el recue1ıl (<dumnsa) de Mar
aCo acques de Saroug) Quelle JUC so1lt Ia acon dont interprete DE lıgnes,

du copıste ajout posterieur, elles fournissent A MOI1NS FerMINUS anflte

GQUCHT la copıe de l’f3vangile, C’est-a-dire l’annee 6472-6453
Ce Ooll10 constıituaıt ’ultime Oll0 du SIinaIl SYL. IZ, manuscriıt composıte dont

Ia partıe recente SUT papıer E: 1-54) contıient 1’Evangile de Jean l la partıe
Clenne SUT parchemın (If. 55-144) 1’Evangile de LuC (des mut 24, r<“‘10530

|A'\.H<C\) La lacune de quatre feuıllets situee Ia fın de la partıe sinaitıque Al le
Oll0O Mıngana est comblee par les I A0 F du dossier Chabot Z 24, 1-52). On
ajoutera deux precisions CONCErnant la partıe sinaitıque: le du 55 reste
anc, d ete COUVeETrT d’une mınuscule SIECYUC primıitıve, ecrite dans l’autre SCI1S,
AVCC des traces caracteristiques «AS de PIque»; le 68r V 4, 3-28) est unNne 1C5-

tauratıon. L’Evangile de Luc ete maladroıjtement foliote de SUT le 55 Aa
(89) SUT le 144 Comme attendu, folıotatıon s poursult SULT les folh0s mila-als l le Oll0o Mıngana de - v

633 (2 [t:) Sinal Syr
16/224 4Z/I52 I1 COl 35-306 lıgnes, estranghelo
Evan gile de Matthıieu l Actes des apötres.
Sur le du 1 Matthıeu L 120 (des ıCr r<“ 01 e>) precede de la ormule de
COPISte sadhary < u\ e au \dha (entierement transcrite Dar
Mıngana 1L, 76) Le avaıt ete laisse vierge ei la partıe inferieure est I114aS-

quee Da UuUllCc euille de papıer CONTLeNantT des arabes. Malgre format lege-
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rement superieur, le provient du meme manuserit. contient Actes 15 26
14, (inc. C (..Lr(n; des amyaI). La inferieure du 2V
des indıcatıons chiffrees recentes, ecrites “’envers CIayON. (ALINV.) 4.00.
ei en-dessous:

Les deux folı10s appartıennent S1inaIl SYI. E manuscriıt de 160) folı0s COIl-

tenant Nouveau J] estament complet (IV Evangiles, Actes, Epitres catholiques,
Epitres de au Le premier Oll0 sinaitıque est tıre d’un manusecriıt plus ancıen el

faıt office de garde””. Le Mıngana forme a1NsS1 le premıer Oll0 de Nouveau
Testament ei place Juste avan le sinaitıque, quı mutile Mat-
thıeu 1 () (InC. r€v..1cu:m) . Quant Mıngana (Ac 15 26 14, 16); 1] sıtuaıt
dans la partıe consacree AdUX Actes, laquelle ermıine d 15 Les deux folı10s
sulvants UV! ı1lan el forment le dossier Chabot 2 (If. 7-7 le 77
etaıt le dernıier Oll0 du 11° cahıer ei le /S le premıier du 195 ils contiennent
Actes 14, 16; 3() (inc. A, des —— (3 —5)

634 (2 {} SIinal Sy 15
222 169I COL.: 3() lıgnes, estranghelo 80“

Cormthıiens. Voıir (r

635 (3 [.) Sinali 5yr 15
735 52/163 COl.: MI2 23 lıgnes, estranghelo 8.OE
Cies el Epitres catholıques. Voir Or

636 .. S1nal SyI 54
24’7 16() COL., 3() lıgnes, estranghelo
Evangile de Matthıeu.

Premier euullle d’un Nouveau Testament. Sur le Vi  ’ Matthıieu J ar (des
ED .ÄA::1) Le f  $ laisse vierge, tFrO1S InSscr1pt1ons arabes, separees Dar

CSPACC an UE note de pOossessi1on du Sınal. I’ındıcatıon du syrl1aque IM
langue du volume, index detaille du CONTENU selon ordre ulvant: Evangı-
les, Cies:; Epitres catholiques”®, Epitres de Paul Ce Oll0 est taıt le premıer
Oll0O du S1inaIl 5yı 54, dont le syrl1aque mutile Dal I,
(les T 116 SONT arabe). La partıe intermediaire qu1 MANYUC est constituee Dar

L/’ecriture est estranghelo du 8c siecle. Le est DaASSdSCc de Jean Chrysostome,
hom. 17 In epıstulam ad Corinthios (GPG 4428; CT. 61, col 140, 1gne 24 141, 1gne 38)

55 NOous n avons pas le de rechercher S()I1 emplacement eEXAC)
I1 ’ iındex arabe mentionne JuC les läpitres majeures (IC; P Jn) faudra OIr qu’1 est
dans le manusecriıt.
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SIX feuıllets de 1lan (Chabot 16) ei le eunLlle MSON (Philothee 2008, 604-605).
est desormais poss1ible de reconstıituer a1Nsı le 1er cahıer du manuscriıt primitif:

Mingana 656, E 1-17:;
ı1lan Chabot (I£. 63-6 Mt L: Ö, 16;
M50N: Mt S, 16 9, 18;
1F Mt 9, 15 1O; 20

(In ajoutera UUC le manuscriıt sinaitıque est I) / pleine DaAscC du Z el
deux colonnes du D Jusqu ’ au 159°

FAC-SIMILE: Philothee 2008, 604

637 (1 eX (C'lımacı Rescrıiptus
A 150 In  9 COL:, 28 lıgnes, 5i palımpseste christo-palestinien
Jean imaque.
Le superieur est DASSdaLC du er ad de Jean ımaque (inc.
Narez. Im, des mLO SICC, Sophron10s, Constantıinople 1883
lreimpr. Athenes 174 col I: 1gne 29 TOVTOV. KL EMNL TOUV YoO0oD)
S col Z 1gne TOVC dopuyßovc)””. Le inferieur chrısto-palestinien

contlient Actes Z 14-206; 11 ete edite independamment Pal Duensing, ZIN.
3'/ (1938) 42-406, el Dal aCcC Uullen John Rylands Library
DE (1939) 201212 L/’appartenance de Oll0 dE Clhimacı Rescrıiptus
ete etablie Dal aäc aTrt cıt VoIr QUSSI TOC 1995, Depose West-
mıinster Theologica College de Cambrıdge la MOTT des deux eCOSSaIses,
le manuscriıt ete MIS chez otheby’s Londres le uıllet 2009 ale
L09740, piece 14)

Le precieux palımpseste na Dar bonheur pas entierement dısparu du Sınal,
pulsque 11 subsıste CHEOTE huıt fol10s dans le manuscriıt M38SN (Philothee 2008,

422-423), quı viennent dV’etre identifies pa Sebastıan Brock”®. Constituant le
18 cahıler de manusecrit, les feuınullets contiennent la plus grande pDart du er
ad rem de Jean 1maque, auquel 11 INANYUC seulement le debut ei la fın

es le folıo Manquan' recherche par IN LewIıs, 'OITr Horae Semimiticae VIIIL, AIl «11 allıy
ONEC should POSSCSS Syriac Palımpsest leaf, whose upper-scrıpt begıns ıth the equıivalent f ASLO;
DArıa QUOGUC de Aaule dıcuntur>. he 11l NOW hat the sa1d eaf probably belongs the end of
Codex Clhimacı».

58 TOC 2009, 179 (1ıdentification du er ad pastorem partır de la photo Philothee 20058,
422); ıdem, <The S5yriac "New iınds at Catherine OnasterYy, SInal, and eIr S1gN1MCAaNCE»,

Conference de Ottayam 2010, paraltre ans The Harp 26 (2011) (rattachement de MSSN A
Codex Chlimacı RescrIiptus). Le catalogue parle d’Instructons AUX MOINES SAamns plus de precision;
OUuUSs Nn avlons Das reussi 10  Z plus ıdentifier le ans notre COompte rendu (Gehin 2009, 81-
52) Nous adressons ([OUS 1105 remercıements Sebastıan TOC DOUT I1OUS QVOIT communique le

de conference de Ottayam.
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(inc 5a A Awa! des meır< .L\A1L'l SICC ed Sophron10s
Constantinople 1883 reiımpr Athenes 1:75 col 1gne 151 col

1gne 12) M3SN pren donc Ia ul immediıate du Oll0O Mıngana
FAC IMILES LewI1s Horae Semimticae 111 pl NT (If 105° 126' 131 131 120 124 94) üller-
essler, Grammatık des Chrıstlich Palästiisch Aramäıschen Hıldesheim, Zurich NEew ork 1991
Taf POS: 126' 120 124 LewIıIs) Phılothee 2008 4722

638 (2 {T S1nal SYI 26
2185 145 col 21 lıgnes estranghelo
bbe Isalie ei mMONasStLı1ıquUe (non identifie)
Deux tfol10s isoles ires IMauVals etfat L’un FESTLiIIU le PITCMICI Ol0 du Sınal

SYE 26, dont le cCommencaıt U bbe Isaie, du LOgOS JUS-
qudUuX MOLTS alal r<’‘ 3 U varm)<“gx (ed Draguet, CSCO 269, Ta3 1gne > E autte,
tres efface ei reduit lıgnes on amputees), pas SCHNCOÖOI ete identifie.
Comme 11 comble pas un«c lacune du 1Sa1leIl 11 appartenaılt probablement

la fın du manuscriıt Les fol10s semblent SCIVI de gardes NOuveau
lTestament ayant appartenu «Rabban Kuma du monastere de Mar (G1wargıs de
Hator» Autres partıes du INECIMNNNC manuscrıt Mıngana 645 (cC1 dessous) ei ı1lan
Chabot 47 5() ei 56 Voır 1n 2007 15 ei 21

639 (2 (:} S1nal 5yı Z
74() 162 col 3() 37 lıgnes Jacobıte 13
vangıle de Nıcodeme

de l’Evangıle apocryphe de Nicodeme (ed Mıngana 111 79 81 cf DICC
Tischendorf Evangelıa Apocrypha Le1ipzıg 1853 reiımpr Athenes 1959

Le PICHMCI Ul aval204 2472 mot NMOOOKXUVNOCL de la ı1gne
efe laısse VICISC ete renforce Dar INOTCCAaU de PapıcCcI COUVeTTt de COmptes
Ü  garshuni” TOC 1995 52 deja 1gnale l’appartenance probable de CCS

deux fol10s Sinai SYI 8261

640 (1 S1nal SYI
753 152 col 36 lıgnes estranghelo AVCC iraCces

Ammonas el SEextus

publıe par 1 Rahmanı Studıa SVITACA I1 N presen Un TECEMNS10OIM abregee
elle V Ia SOTrtI1e du AUX MOS TOAQA2O1CLO rl1 Mıngana in 1gne
12) La fın du ragment Mıngana correspond Rahmanı, 1gne

agıt une 1ste de debiteurs, VOC des SOININECS libellees Carats Xs)
61 Seul manusecrıt de papıcr de la9 11 esT forme de EeUuUX partıes Astinectes 164') pOocryphes;

65-142) Questions-IC
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Dernier euNlNie d’un manusecriıt sinaitıque actuellement partage SOUS deux
Sur le lıt SUCCESSIVEmMeENt: (col E lıgnes 1-8) fın des extraıts des Lettres
d’Ammonas, Lettre A, INC. „öchs m (ed Osko, 10, 595 lıgnes 1-3);
(col I 1gne col Z 1gne 20) selection de Sentences de Sextus (P de Lagarde,
alecta SVTIACA, Le1ipziıg 18558,Manuscrits sinaitiques disperses III: les fragments de Londres et de Birmingham  41  Dernier feuillet d’un manuscrit sinaitique actuellement partage sous deux cotes.  Sur le recto on lit successivement: (col. 1, lignes 1-8) fin des extraits des Lettres  d’Ammonas, Lettre X, inc. xx 4i al\m (6d. Kmosko, PO 10, p. 595, lignes 1-3);  (col. 1, ligne 9 — col. 2, ligne 20) selection de Sentences de Sextus (P. de Lagarde,  Analecta Syriaca, Leipzig 1858, p. 2 ... 31); (col. 2, lignes 20-34) colophon (&d.  Mingana III, p. 86). Le manusecrit a &te copie par le pecheur Müsa, originaire de  Beit Sufnöye, dans la communaute monastique de la montagne de Qedar, pour le  moine Sem‘ün de 1la m&me communaute. Voir Gehin 2007, p. 11-13. Le verso,  tache, comporte une note de lecteur difficilement lisible, en partie masquee par  un fragment de papyrus colle au folio. Autres parties du m&me manuscrit: Milan  Chabot 43 et Schgoyen 574.  641 (1 f.) = Sinai syr. 16  252 x 167 mm, 1 col., 30 lighes, estranghelo 8 s.  Pallade, Histoire Lausiaque.  Un folio contenant une partie du ch. 47, Vies de Chronios de Phenice et de Jac-  ques le boiteux (inc. «duiası <ug; des. ulr am Liam = 6d. Draguet, CSCO  398, p. 306, ligne 18 - p. 309, ligne 9); ä replacer dans la partie initiale du Sinai syr.  16, entre les folios milanais 179 et 180 du dossier Chabot 49. Voir Brock 1995,  p. 52; GEhin 2007, p. 16-18.  FAC-SIMILES: J. R. Harris, The Apology of Aristides..., Cambridge 1891, en frontispice (= S 65");  Draguet 1963, pl. V (= S 1"et A 180°).  642 (2 ff.) = Sinai syr. 23  253 x 169 mm, 2 col., 37-41 lignes, estranghelo 8°-9° s.  Apophtegmes et Histoires monastiques.  Deux folios consecutifs appartenant au debut du Sinai syr. 23 et transmettant cinq  histoires monastiques: fin de Nau 367, inc. mut. aradıma ‚mäa A, (Budge II,  9)°; Nau 368 (Budge II, 10); Nau 308 (Budge I 445)®; Nau 451 (Bedjan, Acta  Martyrum et Sanctorum VIL, p. 215-217); Serapion 1, des. mut. a\ durs wra  ananz < (cf. PG 65, col. 416 BI kal c Veheı CvyXOPNSOV AuTN). La suite  immediate se lit sur le f. 1 du Sinai syr. 23: «& Aln — hias an0 inadır  (cf. PG 65, col. 416 B10 zxopeüsecdaı. Kai c ETOINGEV ÖAÄLYAG NLEPAG).  62  Pour simplifier, nous ne renvoyons pas, sauf‘ exception, aux Editions syriaques, mais ä la traduc-  tion anglaise en deux livres de E. A. T. Wallis Budge, 7he Paradise or Garden of the holy  Fathers..., Londres 1907.  63  Visite de ’empereur Theodose ä un moine €gyptien vivant dans les faubourgs de Constantinople.S1): (col. Z lıgnes 0-3 colophon (ed
Miıngana 111, 56) Le manuscriıt ete copie pPar le pecheur Musa, orıginalıre de
e1ıt Sufnöye, dans Ia communaute monastıque de la de edar; POUT le
mo1ne Sem‘un de la meme communaute. VoIir Gehin 2007, 14213 Le Vi
tache, uUunlNle note de ecteur difficılement 1sıble, partıe masquee Dal

iragment de DAaDYIUs colle Oll10 Autres partıes du meme manuscecrit: 1lan
Chabot 43 ei Schoyen 574

641 (1 f.) S1InaTl SYI 16
JS 167 In COL., 3() lıgnes, estranghelo
Pallade, Hıstoire Lausi1aque.
Un O110 CONtenant uUunNnNe partıe du ch 4, Vıes de Chron1io0s de Phenice el de Jac-
JUCS le Do1lteux (inc. < da des pr OIM Aa Draguet, OCSCO
396, 306, 1gne 309, ı1gne 9 replacer dans la partıe inıtiale du S1na1l SYTI.
16, les folı10s mılanaıs 179 G 180 du dossier Chabot 49 Voıir TOC 1995.

5Z: Gehin 2007 F6=15

FAC-SIMILES: Harrıs, The Apology of Arıstıides. Cambrıdge 1891, frontispice Il 65
Draguet 1963, pl Il ei

647 (2 I: ) SIinal SyI. 27
253 169 I1 COl 3/-41 lıgnes, estranghelo 87L
Apophtegmes ei Hıstoires monastıques.
Deux folı0s consecutifs appartenant debut du Sinal SYyTI. 23 el tiransmettant CINg
hıistoires monastıques: fın de Nau 367, INC mMu  — Aaracdıma MOSr (Budge 1L,
9)62 Nau 30685 (Budge 1L, 10); Nau 308 (Budge 445y Nau 4A51 Bedjan, Acta
Martyrum ef Sanctorum VIIL, 245:207); Serapion r des mut ura \I\.u‘(€\
CO OSTY. (er. 65, col 416 B9 KL C Helsı SDYXOPNOOV QUtN) La sulnte
immediate lıt SUT le du SIinaIl SYE 23 < Da E <\\1::.>. 13'\ä\1
(cf. 65 col 416 B10) TOPEVECÜOQL. Kaı C ETOINGEV OALYAC NLEPAC).

Pour siımplıfier, OUS ITENVOYONS DaAsS, sauf‘ exception, AU.  > editions Syrl1aques, ma1ls Ia traduc-
t10n anglaise EeuxX IIvres de allıs udge, The Paradıse Garden of Fhe holy
Fathers. —. Londres 1907

63 Vısıte de l’empereur Theodose MoOINeE egyptien vivant ans les faubourgs de Constantıinople.
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D’autres iragments du meme manuscecriıt Sont CII OT apparus dans les Nouvelles
decouvertes, AVCC les Sparagmata a A ei (Brock, ala 31532 132732 IX
222) ei les ult feuıillets MS3N (Philothee 2008, 612-614). Le Daragma (a) quı
est ecrtit SUuT une seule face ei CONSGIVE unl partıe de l’apophtegme Eucharıst1ios,
provient certaınement du Oll0 inıt1al du recueıl. Quant paragma (b) ı] est

la partıe superieure du de MS3N le enne comportaılt Uunllec serie
d’apophtegmes identique ce quı lıt AUX {t. a de (sur les deux
freres quı rendent marche, SULT la patıence, l’apophtegme aphnuce Z SUT le

des freres, l’apophtegme Lot, SUurT les moOo1nes etrangers). Les 1: 1=6 de MS&3N
appartenaıent revanche la 1n du manuscriıt sinaitıque ei prenne la sulte de

120° (Gehin 2009. 8 7-85 Le de MS3SN demande 600e A etre situe.

FAC-SIMILES: TOCK, atal., ZEZ photos 217-219; Philothee 2008, 612.

643 (1 f.) S1inali 5yı 26
235 1352 COl 37 lıgnes, estranghelo
Pallade, Hıstoire Lausi1aque.
Un Oll10 cContenant Hiie partıe du ch 32 Vıe du bıenheureux Pachöme (Inc. n Z

M3CD, des ara ed Draguet, ((( 4) 398, recension 3b, 199, 1gne42  Gehin  D’autres fragments du m&me manuscrit sont encore apparus dans les Nouvelles  d&couvertes, avec les Sparagmata 35 a et b (Brock, Cafal., p. 31-32, 132-133 n. 17,  222) et les huit feuillets M83N (Philothee 2008, p. 612-614). Le Sparagma (a), qui  est &crit sur une seule face et conserve une partie de l’apophtegme Eucharistios,  provient certainement du folio initial du recueil. Quant au Sparagma (b), il est  la partie superieure du f. A de M83N: le feuillet comportait une Sserie  d’apophtegmes identique ä celle qui se lit aux ff. 3'-4 de ’Add. 12173 (sur les deux  freres qui se rendent au march6e, sur la patience, l’apophtegme Paphnuce 2, sur le  repos des freres, l’apophtegme Lot, sur les moines etrangers). Les ff. 1-6 de M83N  appartenaient en revanche ä la fin du manuscrit sinaitique et prennent la suite de  S 120° (Ge£hin 2009, p. 87-88). Le f. B de M83N demande encore ä &tre situe.  FAC-SIMILES: Brock, Cafal,, p. 222, photos 217-219; Philothee 2008, p. 612.  643 (1 f.) = Sinai syr. 26  235 x 152 mm, 1 col., 33 lignes, estranghelo 6° s.  Pallade, Histoire Lausiaque.  Un folio contenant une partie du ch. 32, Vie du bienheureux Pachöme (inc.  —-  al  < an am} des. ‚i—maass = ed. Draguet, CSCO 398, recension 3b, p. 199, ligne 1  ... p. 204, ligne 22). Comme l’indique l’editeur, le folio appartient ä la partie  finale, non isaienne, du Sinai syr. 26 et s’insere entre les folios milanais 20 et 21 du  dossier Chabot 50. Voir Brock 1995, p. 52. Autres parties du m&me manuserit:  Mingana 638 (ci-dessus) et Milan Chabot 42, 50 et 56. Voir Gehin 2007, p. 10,  18-19et21.  644 (1 f.) = Sinai syr. 60  231 x 157 mm, 2 col., 28 lignes, estranghelo 8°-9° s.  Evagre le Pontique.  Sentences 23-33 des Skemmata d’Evagre (inc. isıd=; des. xinms <häl dlrzo=  grec 20-28 Sıartpißeı — alınoWwW Ayado@v nepıeX0vOa). Le feuillet provient du Si-  nai syr. 60, entierement dedie ä Evagre. Autres parties du m&me manuscrit: Paris  syr. 378/I (20 ff.), Milan Chabot 52 (2 ff.), Sinai Sp. 25 (fragments) et 43 (1 f.).  Voir Gehin 2006, p. 32; Gehin 2007, p. 19.  FAC-SIMILES: Brock, Cafal., p. 202-203, photos 165-168; p. 240, photos 260-261.  645 (1 £., moitie sup.)  Partie conservee: 131 x 178 mm, 2 col., 23-24 lignes, estranghelo 8° s.  Gregoire de Nazianze.204, 1gne 22) Comme l’ındıque V’editeur, le Ol10 appartıent I1a partıe
finale, 11OI isailenne, du SIinal SyYr 26 zl “insere enNTr les folı10s miılanaıs 20 ei Z du
dossier Chabot 5() VoIir TOC 1995, utres partıes du meme manuscriıt:
Mıngana 638 (C1-dessus) e ı1lan Chabot 42 5() el 56 VOoIr Gehin 2007, 10,
15-19 zl Z

644 (1 S1inali SYI 6()
731 157 In COl 28 lıgnes, estranghelo REAOT
Evagre le Pontique.
Sentences 2333 des Skemmata d’f3vagre (inc. wı des r< LaNDbß <a Aa
SIEC - 2 Ö1LATPLBEL ALTNOLV OAyYOÜOV TENLEXOVOO)). Le eulullle provient du S1-
nal SYI 60, entierement dedie Evagre. Autres partıes du meme manusecrit: Parıs
SVYTI. (20 {£.); 1l1lan Chabot 57 (2 ; Sinal Sp 25 (Iragments el 43 (1
VOoIr Gehin 2006, 32 Gehin 2007

FAC-SIMILES: TOC| ala 202-203, photos 165-168; 24U, photos 260-261

645 (1 i moitie SUp.)
Partıe CONSsServee: 131 178 In COl DAZDA lıgnes, estranghelo
Gregoire de Nazılanze.
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Discours Contra Julianum 1ére col (inc. <Zscr3 V\;r< t.-cn.\;7.) < o N:
des m<“ 33127701 SICC 3D col 544 4-B col (InC. r<&\(\.:h.1\€ß des mr

SICC col 544 B15-C12); 1ére col (1INC. r'd.\.ut\, des SICC col 545
A7-B col (inc. des r<“ acn -<ZIwdcıırı—m SICC col 545 B13-C9). Sur
le, les colonnes, deux scholıes encadrees, ecrites verticalement, une

mot Il SICC GVVEPAVILCOVTOV, col 544 A6) eit l’autre A MmMoOt da  TO Il
SICC KEÖPOVC, col 544 A7-8) Le iIragment, dont le CONTENU n’avaıt pas GCHGOL® ete
identifie, provient d’un manuscriıt «gregorien» deja rencontre plusiıeurs reprIses:
C1-dessous Miıngana SYyI. 6672

646 (2 {.)
217 150I COL.. 373 lıgnes, estranghelo
Jacques de Saroug.
Deux folı10s utilises plat de rehlure: GE 1r V) hom Sur Rachel el Lea (ed
Bedjan 111, Z20; 1gne 2Z3: 1gne 10); (T 2 hom inedite Sur Ia distiıncetion
des alıments (1NC. MuUu  —+ < Nhaiys (r<'‘ r 079 .=<\\.srv(); le quı etaıt A CONTLaACT
d’une toıjle grossiere est ıllısıble Autres partıes: Sparagmata 372 (2 [,} el 37
(4 iragments), Chabot 36 (2 i ); 36N/A (Philothee 2008, 401 petits [NOT-

attaches la tolle d’une rellure). VOoIr Gehin 2007, 6; Gehin 2009, S()

FAC-SIMILES: TOC Atal., 216-220, photos 2021772

647 (2 {f.) S1Ina1l SYI. 6’7
139 105 908 COl., 1718 lıgnes, estranghelo
Ephrem.
Bıfeuillet central d’un cahıer, replacer TE les IT ei du SIina1l SYL G Partıe
inedite d’un discours metrique d’Ephrem (1NC. m<a dura. des OÖuaay a
r< CD D arX) Les deux tohlı10s comblent He lacune des Nachträge Ephraem
VIUS mund Beck 5305), dans la partıe quı on SUuT le seul Sinal
SYyTI. O7 Le ÖS des feuıillets Mıngana place le VCOIS 4S de la

piece 363 46), VCOeIS dont 11 manquaıt la premiere yllabe eTt quı est
desormais complet ( \> ur AAan r<m) En revanche, le debut du
semble DaSs prendre la sulte du VGCES 47, maIls le Oll0 inıtıal Mıngana est
tache e1 partıe ıllısıble, 11 est dıfficıle de PIONONCCL. On notera UJUC le mımrö
est interrompu mıheu du Dar un antıenne (<dusas) ecrite ’encre
Ö\.\;\\‚;r<.1 wv< .\.\:A'\.Y.ä’\'i u35 MK yuns 3 (< 3DA Le S1ına1l SYI O7 auquel
appartıennent les deux folı0s Mıngana, est acephale el perturbe debut On voıt

Le discours metrique esTt interrompu Da He autre antıenne apres le K 130) (ed Beck, 47)
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apparaltre la signature .4 SUT le el la sıgnature SUuT le Les cahlers etant
des qu1n10ns, ı] donc MOINS tro1s feuıllets de Lrop dans le quatrieme cahler.
Beck s’est contente d’editer les textes dans ordre perturbe OUu ıls S: presentent
actuellement sıgnalant lesu textuelles pDOuVant correspondre Ia chute
d’un plusieurs feuıullets Une reorganisation des deux premieres pIECES poeti-
JUCS est necessaire; elle POUITA faıre de acon definitive qu’apres CXamCeN

direct du manuscrit sinaitıque.

648 (2 {f.) Hıersemann 500/19 (?)
214 150 IN COL. 32-37 lıgnes, estranghelo
Jean Chrysostome, homelies variees.

Ces deux folı0s contiennent la seconde moitie de Oom In saltatıonem Herodia-
dıs (CPG partır des MOS OTATOOT eox\ r<“ Qacn jusqu’a Ia in
(et. 59, col 524, 1gne 526) ei les premieres lıgnes de om In alendas
(CPG JUSqu aux MOTS C-Om (PG 45, col 9553 lıgnes 1-19). La
seconde homelie, quı du Z ete numerotee syrl1aque
pPar uUunNn«ec seconde maIın.

65N (Philothee 2008, 561-563:; Gehin 2009, 85-8 CONISCIVC SIX autfres
folı10s du meme homeliaire: i les dernieres lıgnes d’une doxologıe, DUI1S
I’homelie Sur la (TOX dam ei Eve (GPG numerotee 14, touJours de
conde maın, el enfin, 6.. le debut de Oom In Zacchaeum publıcanum (CEG

L’homelie SUuT la CTO1X est vraısemblablement complete: la photo de la PaAaLCc
563 reproduılt le debut Jusqu’au mot < Dichrm—m (ed Browne, Le Museon 99

4() 41, 1gne 13) L’homelie SUuT Zachee n ’ avaıt pas ete identifiee dans
le catalogue par sunlte d’une IC SUuT le tıtre, qu’1 faut ıre a1NsSı: Y L37109 „ac
1 ÄL1 s dn kar Aln dier A m;Äa&«fl..\.‚.ß„.m.o1 (inc. (.A:7.\.n‘l <a Hbr des mMu  — z c CHJÄQ
.::mÄéu.rv( m3 < d Dn SICC 61, col JOl lıgnes 15-42

Le du manuserit, sSo1t 103 LO10S, formaıt certaınement le 11Ss Hıersemann
500/19, MI1Ss 19272 Leı1ipzıg, ei dont le SOTT est malheureusement 1N-

La descr1ıption redigee DOUTL l’occasıon par Anton Baumstark esTt partıcu-
lierement imprecise, e mentionne seulement., tıtre d’exemple, les homelies In
natıvıtatem Chriıstı (CPG 456() In decem virgines (CPG ei Sur la
CrOIX, dam ei Eve (CPG Sa|ns precision de fol10s Le faıt JUC l’homelie SUrT

la CTO1X So1t citee dans la notice du Hıersemann 500/19 ei presente integralement
dans 65N constitue prior1 SerieuxX obstacle la reunion des deux elements.
Les donnees codicologiques ei paleographiques concordent bıen el font
PCNSCI qu’1 s’agıt du meme manuserit. La seule explicatiıon plausıble est JUC
Baumstark tire SCS informatıions 1910)8| pas du du manuscriIt, qu’1 na Da prI1S
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Ia peine d’examıner, maI1ls d’un pınax place tete ant UJUC le cCodex Hıersemann
n’aura pas ete retrouve, doute subsistera.

L3 notice de Baumstark d’autres informatıons quı intrıguent eif quı
SONT DOUT ”’heure inverifiables: le manuscriıt seraıt du deux copıstes differents,
certaıns folı10s portent des inscr1ptions9 d’autres SONT palımpsestes
U1l ecriture inferieure NON identifiee. OUur ul ralson incomprehensible, le
nuscriıt GsStT date de 1300, quı est contrediıt Dal la planche reproduilte plus
loın. Cette planche permet de verifier qu/ıl s’agıt d’une ecriture plus
cıienne, identique CcCe des iragments Mıngana ei M65N Oll0Oo 11O11 numerote
qu’elle reproduilt est iragment de l’homelie In Pater S7Z pOossIbie est

d’Amphiloque d’Iconıum (CPG le Syrı1aque des MOS :nÄ.D.»1-\
HAT Ja AdUX MOS L7 (D el correspond AUX lıgnes 308-328 de l’edition SICCUUC
Datema, COCSG 3 Turnhout 19758, 150

FAC-SIMILES: Katalog Hıersemann 500, pl D Philothee 2008, 563

649 (1 1:) S1inal SYr 35
2A7 170 In COL: 35 lıgnes, estranghelo, annee 759
bbe Isaie, O£01 KAMEKXMVA VoIir Or 5608/ V

650 (2 {T.) Strasbourg 414176
303 ADa II COL:; 4() lıgnes, estranghelo, annee 837
Martyrıus/Sahdona, [ ıvre de la perfection.
Deux folıo0s INCONNUS du etTe de Halleux, l’editeur de ahdona dans le CSCO, ei
etudies DOUT la premiere fOo1s Dar ToC «AÄA Further Fragment of the S1na1l
ahdona ManuscrI1pt», Le Museon S 1 (1968) 139-154, edition AUX 1247)2-
146 Les LO110S, quı appartenalent Strasboure 4116. constitualjent respective-
ment le dernier O0 du cahler el le premier du cahler Autres partıes du
meme manusecrit: 1llan Chabot 51 et 54 13 It. Gehin 2007, e1i 20-2 Salnt-
Petersbourg SYT. 15 (2 i1:) MA45N (Philothee 2008, 474-478; TOC 2009,
E /S-17% Gehin 2009, 53) Vo1ir FOC 1995, 5 Z Gehin, Un eue oublie
de Martyrıus/Sahdona 1lan (Ambr 296 MT 87 Chabot 51)>»; dans

Briquel Chatonnet Debie S Sur les DAS des Arameens chretiens.
Melanges olferts aın Desreumaux (Cahiers d’etudes Syrl1aques 1) Parls. 2010,

195-205

65 est naturellement possıble UJUC homelie alt figure ans le manuscriıt SOUS le 10 de Jean
Chrysostome, maI1ls 1} est plus probable YJUC l’homeliaire, majJorıtaırement chrysostomien, inserait
quelques homelies ”’autres predicateurs. s’agı out Cas Das de Ia paraphrase pseudo-
chrysostomienne de l’homelie d’Amphiloque, repertoriee CPG 4654 el dont Megr M Sauget
sıgnale un  e version Syrı1aque (Analecta Bollandıana 1970] 454 otfe 535
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FAC-SIMILES: de Halleux, Museon 73 (1960) pl NG apres Ia !l 135° el ,
TOC. Le Museon Al (1968) pl apres Ia 144 !l 'X Philothee 2008, 474

651 (2 S1nal SYIE 59
P 176 mn COl 35-36 lıgnes, estranghelo G 27
Jean hrysostome, hom 66 ei 75 In Ilohannem. Voıir Or

652 (1 T SIinal SyI
749 16585 IN COl 3334 lıgnes, estranghelo A S
Basıle de Cesaree, hom In Hexaemeron. VoIir Or S605/1

653 (1 f.) Hıersemann (Codex SyrIaCcus I1)
267 161 COL. Z 1gnes, ecriture melkıte, annee 8O2; palımpseste estranghelo
Jacques de Saroug.
Un Oll0 donnant uUunle partıe d’une homelie metrique de Jacques de Saroug (inc.

m, des m33371 Wa a rm<“yar<a ms \a ed Bedjan 1 85Ö9, 1gne 18
892, 1gne 20)66, replacer les {t. 58 ei 59 du codex Hıersemann 003°

Le inferieur est celu1 du lıvre ıblıque des Nombres Les feuıllets du
nuscriıt primıtıf etaient de gran format ei ecrits SUuT deux colonnes:; lors de eur
reutilisation, ils ONnNtTt ete plies deEUX, 61 J1en JUC l’ecriture recente est perpendicu-
lalre l’ecriture ancıenne. L/’actuel Ol0 Mıngana Oormaıt la partıe superieure du
Oll0 primıtıf el le Oll0 61 Hıersemann tOUJOUrS place partıe inferieure.
On dıistıngue a1nsı SOUS V’ecriture recente du Oll0 Mıngana quatre du
chapıtre 26 des Nombres, versets 1519 d® col.) ei 26-30) 2 cOlL:) SUT le l
versets 35-39 (1ere col.) ei 44-48 Z col.) SUurT le VoIir Gehin, «Les UuS-

crıts patrıst1ıques de Sainte-Catherine du Sınal», dans chmıdt —_(‚Jonnet 2007,
S 15 TOC 1995, 53, releve seulement YJUC le inferieur est celu1 des

Nombres Le inferieur du manuscrit Hıersemann IECCU le sıgle öpk9 1ST,
50) Autre partıe du meme manusecrit: Mıngana Syr 657 (cı-dessous).

FAC-SIMILE COMPLENT: Strothmann, eX SVTIACUS Secundus... (Göttinger Orientforschungen,
eı Dyriaca IS Wıesbaden I9n 1675

654 (2 {f.)
744 164 I COl 33-34 lıgnes, ecriture melkıte 10° SAn palımpseste chrısto-
palestinıen.
Jacques de Saroug.

manuscecrit Hıersemann auquel appartıent Ooll0 Nüitule homelie: «Sur la charite», au

leu de «Sur I1a benediection de la able» (v<103\51 AAaa \s3)
Le manuscecrit ete rem1s vente .he7z Christie’s New ork Juın 2006, Sale 1769,
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Deux fol10s 10 consecutifs d’un miımrö de Jacques de Daroug SUT 1a erueifixion®:
(f. 1l' V) IN r<“ 371705 Aa des r.'um rara — — Bedjan 1L,

515 1gne 15 S19; 1gne E (£. 2r V) INC 3.CNDADAL e—>rx" des
r<“ acn rm< AA v<1;q ed Bedjan IL, 546, 1gne 11 SI 1gne O

Le 5Sparagma 29 (Brock, ala Ral ei 207-208) est forme de deux fol10s
solıdaires, maIls discontinus, du meme manuscecriıt: SUT le 11’V lıt une Dal-
t1e de Oom. de Jacques de 5aroug SUurt la Cerucıfix1i0on (ed Bedjan IL 605, 1gne

609, 1gne F7/); SUrT le 21'V la 1n du Sermo de passıone SaluatorIis
(CPG 4025, ed Assemanı 11L, 248 5S-E ei extraıt de Oom d’f3phrem Sur
”’admoniıtion ei la penitence (ed Lamy, Sanctı Ephraem yrı Hyınni el SCErmOnNes
L, col 303 307 1gne
FAC-SIMILES: TOCK, ala 207-208, photos ST

655 (1 f S1na1l Syr
213 159I COL: 25 lıgnes, ecriture melkıte 10“
Pseudo-Macaıire.

Un Oll0 contenant un«c partıe de 1’Homelie spırıtuelle 26 du Pseudo-Macaıiıre
(inc. aPln 2100 des 031712777 SICC, ed Klostermann KTOEBET, PTIS 4,

211-214, lıgnes 178-244). Le Oll0 Mıngana ei le Oll0O C'habot 53 comblent la
lacune situee eNTr:! les i ei du S1nal > 14° Le du est entoure
SULT tro1s cotes par un note de pOSSsession du SInal ei de la Theotokos, AVCC les
formules de malediction habıtuelles (note ecrite Syrlaque). Voıir Gehin 2007,

20

656 (1 .. Hıersemann (Codex Syriacus
190 134 IN col., Z lıgnes, ecriture melkıte
Ephrem.
Dehbut d’une homelie metrique Sur la penitence el l’admonestatıon, SOUS le t1-
C: aar 3L ( Y X37107 < haLdhi=—Qa .ÄL1 mX unr (inc. Y LU (.u.1z'im; (.l1ä\,
des r<\uaıs. aca \ Zisıchm Beck, (7SCC) 505 Sermo L.V, lıgnes 1-82, 66-
68) (n peut retenIır la suggest1on de TOC 1995, 55. de VOIT dans Oll0
ÜE partıe du SIinaTl SYL. Son ecriture est revanche tres proche de Cce des
deux tfol10s survıvants du IN Hıersemann et CONServes 1l1lan (Chabot 34

65 est possıble UJUC 6es eıxXx folı10s constituent le bıfeuillet exterieur d’un quatern1on, Cal peut
estimer S1IX folı10s le perdu entre chacun euUX.
Lacune qul FTeEITOUV! ans l’edition Strothmann, Die syrısche Überlieferung der Schrıften
des Makarıos (Göttinger Orıentforschungen, el Syriaca 28), Wıesbaden 1981, Teıl i 2817,
entre les lıgnes l
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VOIr Gehin 2007, 4-5) On notfera seulement JUC NOTT Oll0 Comporte dans
enviıronnement general un plus grande proportion de traces estranghelo”®.
Les dimensıio0ns eT le nombre de lıgnes SONT Dal aılleurs ident1ques. Nous SOIMNMES

enclın VOIr dans Oll0 NOU Oll0 rescape du eX Sinalticus (a pre-
sent detruit). Ce miıscellaneus domiıinante monastıque ei hagiographique COI-

portaılt QauUSSI quelques pleces poetiques, ”’atteste la notice de Baumstark *.

FAC-SIMILE: Katalog Hıersemann 50O, pl IL

657 (4 Hıersemann (Codex Syr1aCcus II)
267 169 1908 COl 3 lıgnes, ecriture melkıte, annee 882
Martyrıus/Sahdona.
Ce olıo., JUC Mıngana presente iragment contenant «the eicnNı1te

brevlary», est faıt au Ol0 110  — palımpseste du Hıersemann

(C1-dessus Mıngana Syı 655) Comme l’ındıque la sıgnature inscrıte SUT SOI

ı] constituaılt le dernier Oll0 du 161' cahler. insere PTAET. les FE ei du Uus-

Crıt Hıersemann el appartıent AUX deux cahlers Inıt1aux qu1 1vrent traıte de
Martyrıus/Sahdona intitule «Sur les Justes ei les Peres anclens» ei edite DOUT la
premiere TO1S pal le ere de Halleux ’ L/’editeur avalt soupconne AVCC raıson HO

lacune d’un deux folıo0s apres le Notre Oll0 Mıngana la comble entiere-
ment et restitue qu1 MANYUC les ch Z i D de S()Il edition (p ZI Le

iragment Mıngana poursult l’eloge de Moüise, avan de DasSscCI celu1l de SCS SUC-

Josue, Aaron, DUIS aVIl! AUX MOS ( 33 AY D7DN C L05.

&11 DL (He 11 26) el ermımine AdUX MOS r& 31crn TEn l < duyadır
r<“ Qcrnx

658 (J L Sinail SyYI Za
271 195 908 COL:: MR lıgnes,r annee 1028
olophon d’un lectionnaıre de 1’Evangile ei du Praxapostolos. VOoIr Or

are1ılle instabilite rappelle beaucoup l’ecriture du mo1ne Theodose quı copie le Vat SYT. 625
1na) 8606 Les euX scrıbes melkıtes font par aılleurs frequent, ın de 1gne, du INIM

«epSilOfl renverse». Sur trace, deja atteste par l’epigraphie aute epoque el ans les
ecritures CUrSIVES informelles (documents de la pratique, colophons), 'OIr Healey, <The early
Hıstory OT the Syriac Script. KReassessment», Journal of Semuitic Studıes 45 (2000) 55-6/,
particulıer 59-61; Briquel-Chatonnet, «De V’ecriture edessenienne V” estrangela el sertO»,
Semuitica (2000) x 1-90) Le < 147> du (IJr. S5606, vraısemblablement document
xtraıt de Ia relhlure ancıenne, Tre de superbes specimens.

x L’auteur du catalogue de vente sıgnale par exemple dıscours metrique d’Ephrem SUT Ia fın du
monde AdUX I: 35-49

de Halleux, «Un chapıtre retrouve du T ıvre de Ia perfection de Martyrıus», Le Museon
(1975), 253-2906, ed 263-295 Ce «chapıtre retrouve» est une tonalite differente du
Traite SUT la perfection ei presente uUunNn«c vaste fresque des Justes de ”’Ancıen ei du NOou-
Cau Jestament, depuls bel JUSqu aux apötres. Le &”acheve mutile PDal l’evocation de Paul
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659 (1 E S1na1l SYI. A
245 161 IN COl 24 lıgnes, ecriture melkıte 11439* SS palımpseste estranghelo
Tropaıres POUT le dımanche des Rameaux: S Inf. XO 3() VoIr CIr 610/I11

1660 (1 Berlın CIr (Jet 1019
Partıe da Horologıion christo-palestinien edite Dar aC (Arıstian "Ales-
Hnmnıan Horologion, Cambrıdge 1954 Voir 1KO/ 1995, 33

661 (4 {£:)
Z 156 908 COl 2235 lıgnes, 4
Hunayn ıbn-Ishäg.
Abrege du traite de Galıen Sur les proprietes des alıments, augmente d’emprunts

d’autres auteurs (Dioscoride, Hıppocrate, UTIUSs d’Ephöse, ete.) Quatre fol10s
lıre dans ordre L3.24 AVCC un lacune ei VOIT egen, «AÄA Further
Note SOMEC Syriac Manuscri1pts In the Mıngana Collection», Journal ot Semuitic
Studiıes 1/ (197/2) Zr TI OUur Ullc reconstitution de P’ensemble de l’ouvrage

syrl1aque ei arabe, VOIT desormais Hawley, «Preliminary Notes Syriac
TIreatıse about the Medicıinal Properties of Foodstu{fs», Semutica el ( Tassıca
(2008) 11042 VoIir egalement TOC 1995 53

662 ®
245 183 IN COL.. 41 lıgnes, estranghelo
Pseudo-Nonnos.

Partıe Contenant les CNolles mytholog1iques du Pseudo-Nonnos Contre Juhen
de Gregoire de Nazıanze., version Syr (ed Mıngana LIL, 97-101). N Yy pPra-

tiquement rien ajouter V’edition magıstrale de FoC The VIIAC Version
of Fthe Pseudo-Nonnos Mythologıica Scholıia, ambrıdge 1971 Comme le notfe
l’editeur, les tro1s folıos SONT independants”“ l correspondent tro1s sect10ons
mutilees des scholıes: SC Y-19 ed TOC 211-219; SC 43-48 ed
TOC 234-240; SC 66-71 TOC SC 68-74, 1760 La sulte
immediate 1ıt SUrT le 4() du Parıs SYr 378 SC HEL ed TOC SC TE
Ö2, 260270 Les quatre folıos CONSeETIVES SONT les emoIinNs d’une Version ancıenne
des scholies. imitee seul Contre Julien (Syr. el differente de la Version
realisee Dar Paul d’Edesse Chypre (Syr I)

Nous remerTCIOnNs TE collegue Marıe Cronier de OUuSs QaVOITF communique reference.
IMANYUC plusieurs folıos entre chacun euUX.

T L’edition Ssult la numerotation de 1a version recente, 11 partır d’un certaın mMOMmMenT,
decalage ntre les EeuUuxX numerotations.
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Les scholies etaient accompagnees du Contre Julıen Oratıo 4 dont 11 sub-
sıste CHGDIE quatre fragments du debut SIinal paragma (un dem1 Oll0O isıble
SUuT un seule face partır de 55 col 533 A13); Mıngana SYr 645 (un dem1ı
tO110):; Parıs SyLI. 378, 41 ei ı1lan Chabot 4() CUuX folıos consecutifs termınant

la col 56() C3) Le paragma %x provient QaUSSI du meme manusecrit, ma1ls 11 Tans-
mel commentaıre |I’Oratıo 35 In Theophanıa, INnCONNuU Dar aılleurs (ed

Schmidt, Le Museon 1a4 1996| 282-285). Voir TOG 1995, D: Gehin
2006., 36-37; Gehin 2007,

Dans la exterieure du Miıngana, u1llc inscr1ıption verticale arabe
interdiıt quı n ’est Das SerVICE du monastere de sortir le livre/®.
Le S’est trouve contact d’une rellure, IM le les MaATquUCS
brunätres alssees Dal les remplıs de CUIr. Cela sıgnıfle so1t YJUC le etaıt deja
acephale dans le manuscriıt a1NS1 relie, SO1t JUC (B quelques folıo0s ONtTt SerVI de
gardes AufTtr: manusecriıt.

FAC-SIMILES: TOC. ala Z50, photo 297; 233 photo 299

Conclusıon

Fa presente etude MIS evidence l’existence de multiples relatıons CCS

iragments ei les manuscrIıts de Saınte-Catherine (Ancıen el Nouveau onds, INa-

nuscrIıts autrefo1s appartenu Ia bibliotheque). La PICUVC de l’origine SINaT-
t1que de S iragments est desormais etablie. En revanche, les condıtions dans les-
quelles ıls ONtT quitte le monastere ei SONT DAaAIVCNUS EKurope estent plus Oobscu-
FOS Les iragments londonıens Ont ete aCQquIs chez le meme ıbraıre muniıcho1s,
Jacques Rosenthal, YJUC GCCHX de 1lan 1914 dans le premier Cas, 1910 dans
le SseCcOond. L’imbrication des iragments Mıngana AVCC CGHX de 11an ei de Lon-
dres. plusiıeurs fO1S constatee, fTaıt PCNSCI u’Alphonse Mıngana (T decembre

puise dans le meme stock, volre meme qu’1 s’est fournı chez le meme
vendeur. Dans Iıntroduction A volume posthume Mıngana ILL, argo-
lıouth el Woledge ecrivent YJUC «Dr Mıngana Was also cConvıced that the S5yriac
MSS Nos 628-662 Callle from Mount S1ina1l» (p XXI), quı revient AVOUCT qu 1ı

les pas aCQquI1s SUurT place lors de SOM VOYaLC de 1929 Les iragments avalent
d’ailleurs quitte le monastere bıen date D’autres relatiıons
<Y’etablissent AVCC les manuscriıts MI1S Dar la firme arl Hıersemann
1921 l 1922 mals 11 est etabhli; fO1s JuUC les feuıullets auxquels L1OUS OMNsSs

ffaıre avalent ete prealablement detaches du des manuscriıts MIS
chez l’antiıquaire de Le1pz1g Nous FTeITrOUVONS NOUVCAU, la meme periode, le
Pr Wılhelm Anton Neumann (18373:1919); Cistercıen du monastere de eılıgen-

est DaSs precise de quel monastere ı] s’agı
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kreuz pres de Vıenne, specialiste d’Ancıen JTestament ei de angues orlıentales,
dont salt qu’'1 effectua tro1s VOVASCS Moyen-OrıIient 9 18584 ei 1907) %.
Le patrıarche syro-catholique Rahmanı avaıt examine che7z Iu1 deux manuscecriıts de

serie, dont les colophons avalent attire S0 attention, ’O  s 606 ei 1’O  s
607/11 (voir Rahmanı, Studıa SYTIACA ILL, (C‘harfet 1908., 5-8 La collec-
t1ıon Neumann semble QVOIT ete particulierement riıche, pulsqu’elle na pas seule-
ment alimente l’antıquaire de unıch, maI1s QUSSI celu1 de Le1pzıg, la fO1S DCU
avan G immediatement apres I1a MoOrTrt du collectionneur cCistercilen. Nous SaJVONS

UJUC deux manuscriıts MISs 119 chez Hıersemann, le
CX Syriacus ei le CX Syriacus 1L, etaient QUSSI 5 possession ®

L/’analyse de GG iragments lalsse un Torte iImpression de dısparate du faıt
qu  ıls unec periode de hult siecles (6-13 ei appartıennent AUX tro1s
branches princıpales de la litterature chretienne Syr1aque, ıblıque, patrıstıque el

lıturg1que. Les 49 Iiragments Atudies”” proviennent de 4() manuscriıts diff&rents®.
Presque LOUS ONt etre rattaches manuscriıt sinaitıque Par aılleurs,
appartenant CHGOFE ”’Ancıen Nouveau on de la bibliotheque lu1

appartenu autrefo1s. TIro1s iragments seulement estent DOUT “"instant isoles,
deux Iiragments lıturg1ques du 11 siecle (Or 608/II ei VI) el le seul! manuscriıt
profane de la collection ingana SYIr 661) OUS les manuscriıts etudies SONT SULT

parchemıiın, l’exception du Mıngana SyYL 639 OUur MIEeUX Juger de eur interet, 11
CONVIent de reprendre ’examen Dar

a) Livres bıblıques:
Les iragments de ”’Ancıen Testament SONT nombre de quatre eTt CONCeErnentT
tro1ls lıvres bıblıques, Genese, 1 Samuel ei Ka Maccabees. LOr S609/L, quı
contlient PASSaLC de la Genese, est debris d’un Pentateuque de tres gran
format des GEATS siecles, dont connaIıt d’autres portant des
du Deuteronome eit des Nombres Les folı10s Mıngana SyI 629 appartıennent A

celebre S1nali SYI 29 iımportant temoın du 76 des tTrO1s lıvres des Maccabée;;
atzı: «Neumann Wılhelm Anton», ans Osterreichisches Biographisches Lexıkon VE

1950 Band B Viıenne 1978, 95-96 Apres QVOIT enseigne Heıulıgenkreuz, eumann devınt PIO-
fesseur l’Universite de Vıenne. Nous 5daVOIlS Das A duquel de CCS VOYyYagC>S 11
cheter les feuillets Orlıentaux . pOSSeESsSI0N.
Michae]l Kmosko consulte le eX SyrlaCcus DOUTL euxX de SCS editions. Cce du er graduum
(PS S, Parıs 1926, u el cCe des Lettres d’Ammonas (PO 10, Parıs 1914, 559-560); le patrı-
arche Rahmanı, NOUVCAU, edite partır du ex SyrIaCcus { 1 pet1i cOommentaıre SUuT la
lıturgie attrıbue Jean Chrysostome: references ans Gehin, «Reconstitution ei atatıon un
recueıl syrl1aque melkıte (Ambr 2096 Inf., F DD DB SinaT SYyL. 10)», Rıvısta ı Studı Bızantını

Neoellenicti (2005) 600-61 58 est permi1s de demander 1 [OUS les manuscriıts
MI1S nte pPar Rosenthal el par Hıersemann ont Das appartenu eumann
Le Mıngana SYE: 66() christo-palestinien est pas comptabilise.
S1X iragments Mıngana (634, 635,; 649, O5 652, 659) viennent de manuscriıts deja TENCON-
tres ans le onNn!| rıental, eTt trO1Ss manuscriıts reviennent deux fO1S ans les fragments Mın-
gana (638 ei 643, 645 el 662, 653 ei 657)
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photographie partiellement Dal Rende!l Harrıs 1859, DUIS entierement pPar
Dunlop G1ibson, 11 est considere 1111 des manuscriıts les plus a_

bles du S1inal. Le Mıngana SyL 630 ei I’O  — S610/I1 contiennent Samuel eT rai-
tachent S1inal SyYI ID blıen qu  ıls n’appartiennent Das la part primıtıve du
manuserit; les iragments rencontres proviennent de deux refections diffe-
rentes, l’une effectuee AUX TT siecles AVCC les debris d’un second manuscriıt ei
l’autre 10“ siecle par copıste OUr etre complet, 1} tfaut CHGOTG sıgnaler les
iragments palımpsestes qu1 reemploilent des manuscriıts bıblıques plus aNCIeENS
ecriture estranghelo: Nombres ıngana SyT: 655); XO ingana SyL 659)

Les scpt iragments du Nouveau Testament proviennent de CING manuscrIıts
differents dont la copıe vetend du 10“ siecle  51 {Ils appartıennent Ouvent

debut la fın des manuscriıts. ‚56 8607/I1 est le debut restaure du S1na1l
SYI D: Corpus paulınıen JUC 1OUS entierement reconstitue. Le Mıngana
SVYTI. 633 COMNISCIVC du SIinal SYI. le premiler Oll0 ei Oll0O preleve plus
loın. ei le Mıngana SYL. 636 est le premiler Ol10 du S1nal SYL I4:; les deux S_

cr1ıts contiennent Nouveau Testament complet organise selon ordre tradı-
1onnel: f3vangiles, Actes, Epitres catholiques”, Epitres paulınıennes. Le Miın-
Salld SYTI. 632: le plus ancıen du STOUDC, est ’ultime Oll0 du SinaIl SYI (Evangile
de Euc) Les iragments restan (Or ei Mıngana 634-635) proviennent
d’un Praxapostolos incorporant les sCcpt Epitres catholiques, le SIinai Syrı 15 Les
manuscrıts auxquels appartıennent CCS iragments neotestamentaires SONT Ouvent

composıtes ei partıe restaures:; dans deux Cas, le d’une dısposiıtion
pleine DA une dısposıtıon SUuT deux colonnes (Sınal SyYI 15 et 54)

Litterature patrıstique:
NOos precedentes recherches ONT urtout porte SUurt categorie de textes Com:-

1OUS l’avons deja dit- le nombre des lıvres de CONTENU patrıst1que, monastı-
JUC ei hagıographique appartenant ayant appartenu la bibliotheque sınaitı-
JUC n’est pas tres eleve, unc trentaıne tOuf S1 l’on tient COompte des Nouvelles
decouvertes. Les iragments miılanaıs 1OUS avalent deja faıt rencontrer d1ıx-
sept  54 La presente enquete NOUS A faıt Crolser SCpL autres quı n’avaljent pas
BT ete examines, les SInali SYIr 23 59, 67/ el Ö2, le eX SyriaCcus IT le eX

X] Les manuscrits neotestamentaires S{|{T parchemiın de ”’Ancıen onN! SONLT JuUC hult OUS

ONC des specimens de CING d’entre OE  e

Nous oublie de verifier systematiquement 61 la serie 1mıitaıt AdUX tTrO1s epitres majeures
(JC; el Jn) comportaıt les SCDL. Voıir Dunlop Gı1bson, «Four Remarkable S1nal Manu-
scr1pts: 15r Sinal Syriac Antılegomena», XDOSILOTV Times 13 (1901-1902), 510 S{U|T les 1Na
SYT. ei

83 Gehin 2007, 29 Gehin, «Les manuscriıts patrıst1ques de Saınte-Catherine du Sıinal», ans
cChmı1ıdt-Gonnet 200 7, 1731824
En revanche, d1x n’apparaıssent plus 1C1 SONtT les 1Nna) SyL. 10, 24, 3 46, ei
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Clımacı Rescrıiptus ei vraısemblablement le codex Hıersemann 500/19 I ro1s
iragments ıdentifies ICI ombler les acunes edıtions modernes (Minga-

SYyI 647 655 l 657 Une de 1105 satısfactıons efe de retirouver tTrOo1s1ıemMe
euullle du exX Dyriacus on la plus grande partıe T 194() Louvaın)
l deux feuıllets ManquantTs du ex SyrIaCcus I1 palımpseste l’autre non)

Or 8606 OCCUDC naturellement une place part PUISOU ı] agıl pas
iragment I11als d’un mManuscriıt complet ei U ı] uUunNn«ec collection de 2 (CX-
fes theolog1ques ei CAaNONIGQUCS [OUS traduıts du SICC HE eXception DICS Les
(X©UVTIES des Peres SONT dehors de collection nombre reduıt l
Ont deJja etfe OFrS desuprecedentes Rappelons DOUT INECIMMOITE le
Commentaiıire SUrT Hexaemeron de Basıle de Cesaree le Commentaire du (Zanftfı-
JuUC de Gregoire de ysse plusieurs homelıes authentiques 10 de Jean
hrysostome Un des resultats de la eENquETE est d’avoır PCITNIS d’isoler

homelhaıre chrysostomien plutöt maJjorıtaırement chrysostomien dont ı]
subsıste deux 1'  n ımportantes ei qQU1 est le temoın de nouvelles homelıes

VEISION (ainsı de br mn — a In Kalendas) De Gregoire de Nazıanze 11
1CI YJUC des debriıs du 1er DIscours Contre Julıen J CCompagnaıent les scholıes
mytholog1iques du Pseudo Nonnos OUS SC eMOI1NS remontent des perl1odes
ANCICMNNECS ( S:} La hlıtterature mONastıque est representee AVCC des
auteurs Evagre Basıle de (esaree (Asceticon) l’abbe Isaie Pallade

Helenopolis ei S()  —; Hıstoire Lausiıaque le Pseudo acalıre Jean imaque ei
bıen SUrTr les Apophtegmes des Peres du desert. Ea collection est revanche
DAUVIC textes OÖT1IS11NC On deux iragments autfeurs spırıtuels SYIO-
$almaran ei ahdona out le rTe est repartir Ephrem el

Jacques de Daroug, deux auteurs consensuels Ouvent IN1S contrıbution
dans les compilatiıons melkıtes melent GE VEIGS OL1ISINC STIECYUC a_
57  que L’orientation chalcedonıienne de la collection est tOuft Cas bıen INAIYUCC
11 auteur de tendance monophysıte ans Or 8607/I les dıs-

ascetiques de Philoxene de Mabboug, u  n PDCU u doecetrinale-
men(t, ONT ete effaces POUTC restaurer COTDUS des Epitres de saınt au
C) Livres lıturgiques (lectionnaires et hymnaıires)
Les Iiragments de Categorıe SONLT LOUS OT1891NC melkıte ei ONT etfe prodults
mMaJjorıtaırement dans la IC8101 d’Antıoche 11° sıecle Ce SONT des emMO1NSs de la

85 Le elebre palımpseste 1na: SyI est le seul de Categorıie pas apparaıtre du Out ( 11
semble echappe A pıllage On SAaıt JUC est la etus 5yra ontenue ans le inferieur
YQUI UOCCaS1IiOoNNnNe les VOVagcCSs des euxX CCOSSa1I1SECS Le exte SUDECI1CUT CoOoNntenant un  e} collec-
105 de Vıes de SAaINLES femmes efe FF79 Ma arre Mesrıin (Apamene)
Le Mıngana SYT. 650, e  1te Dar TOC. comble AUS! edition de Sahdona pal le Pere de Halleux.
(n notera YUUC les melkıtes apprecient DEAUCOUP, ans derniere categorie de LEeXTES, les
(CUVTES poetiques Ephrem ei de Jacques de Saroug. ÜUl1llCc communaute l’autre, le gout POUT
la dıverses formes poetiques dement DaS.
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byzantınısatıon de la lıturgıie antıochlenne apres la reconquete de 969 (In de-
nombre les restes de deux lectionnaıres: lectionnaıre des Evangiles ei du
Praxapostolos (Or Mıngana SYI 658) ei Evangeliaire (Or
Le premıer, copie 1028 Dal Jean, tils de Joseph, 1a Montagne Noıire, iıllustre
les debuts de I’ıntense activite de copıe quıi SCIAa menee dans la region d’Antioche

des 145 el 192 siecles: C’est QUSSI le plus ancıen temoın syrl1aque de BeHn-
de lectionnaıre conforme 9 usage byzantin””. Notre reconstıtution permı1s de

reunir les deux elements du colophon el montre JUC le du manuscriıt n’etait
Ju«C le S1nal SyL 21 BG 609/IL, quı est ull partıe du S1inaIl SYI. TE al

tı1ent la meme veıne, ma1ls SOI colophon na DaS CI1ICOIC ete retrouve. |_es autres
lıvres lıturg1ques, LOUS iragmentaıres, SONT nombre de SIX. 1A3r 607//11 mele
deux manuscriıts quasıment contemporaılns, touJours 1SSUS de la meme region,
Triodion-Pentekostarion copie Daphne pres ”’Antıiıoche 1056 pPar le pretre
Jean, deja rencontre, ei Menee annuel, copie la Montagne Noire 1057
dont le colophon est transecriıt dans le Catalogue de Mere Philothee La plus STaAN-
de partıe du premier trouve GHG0O16 dans ’Ancıen onds, C’est le S1inaIl SVYI. A
el la plus grande partıe du second ete retrouvee dans les Nouvelles decouvertes
de 1975 Ces deux exemplaıres SONT leur tOur les plus anclens emoins Syrl1aques
de Ges hymnaıres PTODICS la tradıtiıon byzantine”. Jr S608S/VI est le premıier
euulle d’un Menee de l’annee, HGTE designe du archaique de WTO-
pologıion ei copie dans le meme mılıeu ei la meme epOoque. L Or 608S/11 est le
premier cahıer d’un Triodion-Pentekostarion. Dans cCet ensemble, 11l faut
metitre part les iragments (3r 610/11 ei Mıngana SYr 659, 1SSUS du Sina1l SYI Zl

hymnaıre qu1 presente deux particularites princıpales, ce de meler le tem-

pora eit le sanctoral”® ei C de faıre alterner des strophes Syr1aques AVCC des
strophes caracteres syrl1aques. Ces emoIins ancılens de la lıturgie mel-
ıte de langue syrl1aque manqueront pas d’interesser les specialistes.

Varıla:
deux iragments atypıques, tant Dal CT CONTLENU JUC Dal eur date

Le premıier, le Mıngana SyYI 639, est tıre de la premiere partıe du S1inaIl SYyL: 8& ei
CONSCIVC le debut de l’f3vangile apocryphe de Nicodeme. Avec SON ecriture SETIO

XS Le lectionnaıre do1t desormais iıgurer bonne place ans le ableau de TOC. Ihe Bıble IN
Fhe SVYTIAC Tradıtion, Gorglas Press, Pıscataway 2006, 1253
Voir usmann 197/5. 285-287 el 285-289 Le 1na SyI. 7 quı [TOUVEe desormais date, est

des plus anclens Triodion-Pentekostarion, O les S1na1l SYT. el 70: les trO1S autres CX -

emplaıres de Lype de lıvre, Copies SUT papıler, datent du 13 siecle 12585 ei Pour
quı est des menees, notre exemplaıre de 1056 devra tre compare SS les qualtre autres emoins
aNCIENS ecrits SULT parchemın, les S1nail SYI. 18, 2 ‘; 44 (absent du Catalogue LewIı1s ei retrouve Dal
ura: Kamıl) ei 5SU:; les exemplaıres DOUTVUS un colophon ONnt PIESQUC [OUS ete copies mılıeu
du 13° siecle.
Voir usmann 1975, 287-288, quı sıgnale deux autres emoins de Lype de recueıl, cCopies A

13° siecle.
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Jacobiıte l s() support de papıer, ı] est incontestablement le plus recent de la col-
ectl1on. Le deuxieme, le Mıngana SYI 6O CONTENU profane, ei interesse la
medecine SIECYUC ei SO transfert d monde arabe V1a le Syrlaque, gräce des
plus celebres traducteurs de l’Ecole de Bagdad; [1O0US n avons pDas CACGD‘IE reussı
retirouver le manuscriıt medical d’ou ı] ete tiıre  491

Manuscecriıts sinaitıques Syr1aques reconstitues:
|Les manuscrıts apparaıssent ans ordre CONstant, quı est celu1 des bibliotheques ei 10  —; celu1 de
leur remIıse ordre ans le manuscriıt d’origine |
1Nna S yr [Kamil 9331 Or. 860 7//I1 ılan Chabot 31 Hıersemann 500/36 Co. privee, Japon)
1Nna' Syr. [Kamil 78] Sp.F C S609/I1 ılan Chabot Z Z
1nNna SYI [Kamıil 56| (Ir. S608/1 Mingana SYyT. 652 1lan Chabot
1na) SYI 12 |Kamıl 50] Miıngana SYI. 6372 Mılan Chabot
1Na SyI 14 |Kamıl 58] Miıngana SYyI. 655 ı1lan Chabot
INa SyI 15 |Kamıl 541 Or. Miıngana SYI. 634 e1i 635 ılan (C’habot z
Sinal SYI |Kamıl IM Mıngana SYyI. 641 Mılan (C’habot 49
Sinai SyI i |Kamıiıl 1l Mıngana SyI. 633 Mılan C'habot
1Nna' SyI. 19 |Kamıl 59|] M53N Mıngana SYyI. 625 ı1lan Chabot Hıersemann 500/18

Leipzig CJr 078/11
1na SyT. P |Kamıl 2201 5Sp Or Miıngana SyI. 658 ılan Chabot
1Na SYT. |Kamıl 721 MS3N Sp. 35 Mıngana SyI. 642
Sınar SYE: |Kamıl 61] Mingana SYTI. 638 el 643 ılan (C’habot 42, ei 56
Sinail SYT. [Kamil 73] (r 610/11 Mıngana SYTI. 659 Hıersemann 500/48 (non localise)
S1ina7 SYT. |Kamıl 63] Mingana SYTI. 64() ılan Chabot Schoyen 5/4
S1inail SYI. 35 |Kamiıl C Or S6 10/I1 Mılan Chabot ei maın 5Sp. Mıngana SYTI. 630
1na SYI. 38 |Kamıl 62] M22N (r Mıngana SYTI. 649 ılan Chabot 41
S1naIl Syl. |Kamıl 40] MSON Miıngana SYI. 636 ılan Chabot 16
SinalT SYT. \ Kamıl 69] M2SN Sp 4 /-48 Cr Mıngana SYT. 651
Sinal SYTI. |Kamıil 70] Sp. 25 ei Mıngana SYyI. 644 ılan Chabot Parıs SYyI.
1Nna SYyI. |Kamil 67] Mıngana SyTI. 64 /
1nNna: SyTI. I Kamıl 206| (3r ragment du Vatıcan
SIinal SYT. Kamıl 76] Mingana SyL. 639
1Nna: SyI. T9 |Kamıl 371| MSON 5Sp Mıngana SyI. 629 Mılan (’habot

1Nna M5SöN M5S55SN Sp. 3r S60 //I1IB ılan Chabot
1na 36N/A: Sp. 372-33 Mıngana SYI. 646 ılan Chabot

91 Etant donne SO  —; CONtENU profane, le reste du manuscriıt probablement SUIVI un  CD ıliere PTODTIC.
Le manuscriıt recherche est Das le palımpseste Hıersemann 500/20, rem1s recemment vente ei
achete Dar le proprietaire du celebre palımpseste SIECC d’Archimede (les EeuxX palımpsestes SONT
deposes la Walters Art Gallery de Baltımore). Nous remerTcCIOnNs Natalıe Ichernetska de OUusSs
aVOIT sıgnale les photos dısponibles SUT le sıte <The Archimedes Palımpsest Project». Dans le
manusecrit Hıersemann, le traite medical, quı ete efface DOUT copler uUunNn«ec Parakletike Syrl1aque,
6Q ecrtit SUT EUuUX colonnes. Autant qu’on DEeUL Juger SUrTr les photos dısponiıbles, V’ecriture SCI1N-
ble toutefoıs contemporaıne de CcCe du ragment Mıngana. Ce manuscriıt perdu peut Das tre
OM plus le modele utilise 1937 Dar lie Homo d’Algosh DOUTI copıer le Mıngana SYI. 594,

le montre le ableau comparatıf de egen, art. 6 27524165
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Sıinal Or. 6085/1V Mılan Chabot 38
S1inal M65N Mıngana SyL. 645 Hıersemann 500/19
1na) Sp Mıngana SyL. 654
1na Sp. Sa Mıngana SYyTL. 645 ei 662 ılan Chabot Parıs 5yı 378/V

Cambrıidge (Codex (lımacı Rescriptus): M3SN Mıngana Syı. 637/
Hıersemann (Codex SyT1aCUS Mıngana SyL. 656 ılan Chabot

Hıersemann (Codex Syriacus I1) Miıngana SyL. 653 ei 657
Londres (35 6/14 Miıngana SyL. 631 Parıs 6/725/11
LOondres (r S606: Mılan Chabot oll Lewis-Gıbson (Cambridge)
Londres (Ir. S609/I Sp ılan Chabot Göttingen SYL. 12

Strasbourg 4116 MAd5SN Mıngana SYI. 65() ı1lan Chabot a et Saint-Petersbourg SyI

Fragments isoles:
Or 608/11
Or.

Mıngana SYI. 661

uteurs ei (BÜuYV1iIG>S

[La 1ste s’en 1eN' Contenu des fragments de Londres ei de Birmingham|
Bıble

( S610/1 Mıngana 629 630 637 (texte inf.) 659 (texte inf.)
*3T 8607/I1 Mıngana 632 633 634 635 636

pocryphe du Mıngana 639

Livres lıturg1ques
Hymnaıire melkıte Or. 610/11 Mıngana 659
Lectionnaires: (Jr. S609/I1 Mıngana 658
Menee/Tropologion: Or S608/V1
Triodion-Pentekostarıon: (r 607//11A. S608/II

Ammonas: Mıngana 64()
Amphiloque d’Iconium: Or S606

Apophthegmata Patrunmnt Mıngana 642
anase d’Alexandrıe ei s.-Athanase Or S606
Basıle de esaree ei Ps -Basıle Or. &606 S608/1 S608/IV. Mıngana 652

Damase, DapC Or. 8606
Iäphrem: (Ir. S606 Mıngana 647 656
Evagre le ont1que: Miıngana 644
Felix. Dapc Or. 606
Gregoire de Nazıanze: Mıngana 645 662
Gregoire de ysse Mıngana 628
Hunayn ıbn-Ishägq: Mıngana 661
Isale (Abbe) Or Mıngana 638 649

Jacques de Saroug Mıngana 646 653 654
Jean Chrysostome: (T 8606 S607/111 Mıngana 648 651
Jean 1maque: Mıngana 637/



Manuscrits sinaitıques disperses 111 les iragments de Londres l de Bırmingham u

Leon, DapeC CIr X606
acaıre (Pseudo-): Mıngana 655
Martyrıus/5Sahdona: Mıngana 650 657
Medica Miıngana 661
Pallade Miıngana 641 643
Philoxene de Mabboug: S60 //1 (texte inf.)
Proclus de Constantinople: Or &606
Severien de (3abala (Ir. 3606
Sextus Mıngana 64()
ophrone de Jerusalem: Or. X606
Subhalmaran: Mıngana 631
Non identifie: Mıngana 638

Palımpsestes
estranghelo: (r 8607//1 8610/1 610/11 Miıngana 653 659
chrısto-palestinien: Mıngana 63 / 654

Post-scriptum: Depu1s la remIise de cei artıcle a0ut 2010., de nouvelles decou-
vertes SONT intervenues, SUrT lesquelles OUSs reviendrons plus detail dans
futur artıcle. Nous partıculier decouvert JUC les iragments Or
608/II el Or S608S/VT, donnes isoles, provenalent respectiıvement des
S1inal SyYr ei S1InaIl SYTI. 44 Quant AUX Iiragments (r el associes, ıls
proviennent du Sinal SYI.


